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Μούσα τής ίστορία; άμβλύωψ και κωφή, 
δ ιατί να ίστορή; μόνον τά ογκώδη γεγονότα 
καί να έπανχλαμβάνη; όσα μεγαλοφώνως 
σοί έκραζαν είς τό οϋ; ;

‘Υπερήφανος ίσταται ή κυπίρ ιβ ίος,μεγα
λοπρεπής καί ογκώδης ή κέδρος, άλλα τάς 
ειδον, τάς ¿θαύμασαν οί διαβάται καί άπό 
στόματος είς στόμα θά μεταδώσώσιν είς τά  
τέκνα καί τοός έγγόνου; των τήν εξοχον 
εντόπώσιν, ήν το ΐ; πάρήγαγον. Τις ομως 
θά όμιλήση περί τοΰ σεμνού ίου, δπερ κε- 
κρυμμένον μετριοφρονώ; ύπό τό φύλλωμα 
δέν ειδον, δεν διέκρινον, ά λ λ ’ όπερ ιδοασε 
καί αυτό διά τού κάλλους καί των μύρων 
του καί έμαρανθη τήν επαύριον λησμονημέ- 
νον, άγνωστον ;

Είς τής πτωχής πατρίδος μου τά  βου- 
νά, ων πάντες γινώσκουσι τό ύψος, φύον
ται συχνά παρόμοια ανθύλλια. Ούδείςποτε 
ξένος ώμίλησε περί αυτών, διότι πάντες ήλ· 
θον τά  μεγάλα νά θαυμάσωσιν· οί δε ¿ντό
πιοι τά  θεωρούσι τόσον συνήθη ! "Αλλως τε 
τόσον είνε ταπεινά , εφήμερα, ώστε ζήτημα 
άν δύναταί τ ις  νά τά  διακρίνη καί έξυ- 
δερκέστερος άκόμη τής 'Ιστορίας εάν είνε.

Καί όμως, πόσον ώραιοτεραθά ε’φαίνετο 
ή πατρίς μου, άν ή'Ιστορία περισυλλέγονσα 
τά  ευώδη ταύτα  άνθύλλια Ιπλεκε στέφανον, 
διάδημα επάξιον τού άγλαοΰ μετώπου της;

* *
*'·

Ύπάρχουσιν έκεϊ γυναίκες τόσον άνδρεΐαι 
ώστε καί ήρωες νά τάς ζηλεύσωσιν. .
• · Έγνώρισα μίαν, ή π ς κόρη ποτέ εϊκοσα- 
έτις, θέλουσα νά φέρη ύδωρ είς τούς άποκε- 
κλεισμένους' εν τιν ι οίκίσκω συγγενείς γης, 
τετράκις έλούσθη ύ π ’ αυτού, διότι σφαίραι 
ύπ ’ έχθρών βαλλόμεναι τή έθραυσαν μίαν 
μετά τήν άλλλην στάμνας τέσσαρας. ’Α λλ ’ 
έπείσμάτωσε τόσον ή ήρωίς, ώστε τήν πέμ- 
πτην στάμναν, ά ντ ίνά  τήν έγείρηκαί αυτήν

επί τοΰ ώμου της,τήν περιέσφιγξεν είς τάςάγ- 
κάλας τη ; ώςάδελφόν μικρότερον,δν ήθελε νά 
προφυλάζη άπό τού ψύχους’ καί ώς,θώρακα 
κατά των σφαιρών προβάλλουσα τό σώμά 
της ίσωσε τήν πεμπτην στάμναν καί έφερεν 
είς τούς διψώντας τό περιπόθητον νερόν.

Ήκουσα περί άλλων πολλών, ότι ¿πολέ
μησαν έν μάχαις μυρίονέκροις ώς λέαιναι τούς 
σκύμνους προφυλάττουσαι, καί περί άλλων, 
ότι άνελαβον καί μετάθάρρους απερίγραπτου 
έζετέλεσαν τάς κινδυνωδεστέρας των εντο
λών διά νά μή κινδυνεύσουν άνδρες καί οί 
άνδρες, ώς Ιλεγον αί ίδιαι, οί1 άνδρες είνε 
ακριβοί ! ώς νά ύπάρχη τ ι πλέον ακριβόν 
καί πολύτιμον άπό τοιαύτας γυναίκας !

Ή  Κατερίνα όμως, τό' ευώδες καί σεμνόν 
άνθύλλιον, οΰτινος ήγνόησε τήν ύπαρξιν ή 
Ιστορία, οΰδέ αρειμάνιος ήτο,οΰδέ άφοβος. 
Τουναντίον τόσον ήτο δειλή, συνεσταλμένη, 
εύθραυστος, ώστε καί ώς γυνή, ώς κόρη δεν 
είχε λόγον ΰπάρζεως είς τήν άπόκρημνον 
τού όρους κορυφήν, έφ’ ής εξετείνετο τόχω- 
ρίον της. ΈκεΤ καί α ί γυναίκες δέον νά είνε 
ίσχυραί, νά σκάπτωσιν έν ανάγκη, νά θερί- 
ζωσι, νά συνάγωσι ζύλα κάί κλήματα, είς 
δέσμας δέ μεγάλας νά έγείρωσιν αύτά καί 
τά  μετακομίζωσιν οίκαδί. Έ κεϊ, εάν ή αϊξ 
άνερχομένη άπόκρημνον βράχον περιπλεχθή 
εντός συνεσφιγμένων κλάδων καί άρχίση νά 
κράζη εις βοήθειαν,' δέον ταχύτερα καί τολ
μηρότερα τής αίγός νά σπεύση καί ν ' άνέλθη 
ή αίπόλος, ΐνα σώση τήν διά μικρών γόων 
ίκιτιύουσαν ύπέρ άπολυτρώσεως. Έκεΐ,ε’άν 
άπουσιάζη ή  δεν όπάρχη άδελφός καί σύζυ
γος,θά μεταβή είς τόν ίκανώς άπέχοντα μύ
λον τού γειτονικού χωρίου· ή γυνή, ΐνα ά· 
λέση, καί έάν στερήται ήμιόνου φορτηγού, ό 
βαρύς σάκκος τοΰ άλεύρου δέον έπί τής ρά- 
χεώς της νά εΰρη υπομονητικόν ύπόβαθρον. 
’Εκεί τέλοςή γυνή άναλαμβάνούσα τό ή· . 
μισυ σχεδόν τών άγώνων τής ζωής, όπως 
απολαμβάνει καί τό ήμισυ τών θελγήτρων 
της, δέον νά μή καθυστερή κατά πολύ επί 
δυνάμει σώματος καί σθένει τής ψυχής.

Ή  Κατερίνα ομως, όπως εΐπομεν, ώ ςτ ις 
άπόκληρος τών δώρων τής φύσεως εκείνης, 
ήτο λεπτή, ασθενής, διαφανής σχεδόν. 'Υ 
γεία δέν τή  Ιλειπεν, άλλά τά  ρόδα, άπνα  
έκόσμουν τών ομηλίκων-τάς παρειάς ήσαν 
ζωηρότατη άντιθεσις πρός τά  κρίνα τών ίδι- 
κών της. "Ηθελε καί αύτή νά άμιλλάται 
πρός τάς άλλας, ταχέως όμως τήν έγκατέ- 
λειπον αί δυνάμεις, καί λιποψυχούσα έδά- 
κρυεν επί τή  άνικανότητί της νά περιπατήση 
πολύ, νά έγείρη βάρος τ ι ,  νά χορεύση άκό
μη επί ώραν ολόκληρον, όπως α ί φίλαι καί 
αί εξαδέλ^αι τής.

’Α λλ’ ητο τόσον καλή καί συμπαθής, 
ώστε όλαι τήν ήγάπων καί ούδεμία τήν 
περιέπαιξέ χοτε. Τ ί; νά περιπαίζη καμμία 
τήν Κατερίναν τω ν; ’Α λλ ’ αΰταί, άλλαι μέν

μεγαλήτεραι τήν ηλικίαν καί άλλαι μικρό— 
τεραι, πάσαι όμως διπλάσιαι κατά τό άνά- 
στημα καί τού σώματος τόν ό-^κον, τήν έ·, 
θεώρουν ώς μικροτέραν των αδελφήν, ώς 
κόρην ή ώς κούκλάν των,χάριν δ ’αύτής χολ- 
λάκις καί φράκτας υψηλούς διεσκέλισαν, ΐνα 
τή  δρέψωσιν άνθος τ ι,κα ί είς β ίτους ε’κιν- 
δύνευσαν νά πέσωσιν, ΐνα τή  κόψωσι κλάδον 
άγριου κλήματος καί περιπλέζωσι δΓ αυτού 
τήν μακράν κόμην τ η ς . .

Οίνέοι όμως υπήρξαν σκληρότεροι διά τήν 
Κατερίναν, 'Ητο ήδη είκοσιπέντε ετών καί 
οΰδείς τήν είχε ζητήση είς γάμον. Τούτο 
τό ελεγον μετά λύπης αναμεταξύ των αί 
φίλαι τη ς, α ίτινες όλαι σχεδόν δέν έπαυον, 
ά λ λ ’ είς μάτην, νά εκθειάζωσι τάς ψυχικά; 
της χάριτας πρό τών αδελφών τω ν. Οΰτοι 
είς τήν θέαν τού κομψού εκείνου μικρού πλά 
σματος κατελαμβάνοντο μέν ίσως ύπό α ι
σθήματος συμπάθειας,αλλ ουχί καί Ιρωτος· 
τούτου δέον νά προηγήται ποιά τις εκτί- 
μησις ορθή ή πεπλανημένη’ πώς όμως νά 
έκτιμήσωσιν ώς μέλλουσαν σύζυγον «ενα 
πουλάκι» έστω, ά λ λ ’ όχι καί γυναίκα, όπως 
αυτοί ένόουν τοΰ βίου των τήν σύντροφον ;

Οί γέροντες δ ’ έξ άλλου, -πάντες αγαπη
τοί τοΰ πατρός της φίλοι, ησαν καί τών 
νέων άκόμη σκληρότεροι. Θεός φυλάξοι νά 
εΐπωσί ποτε κακόν διά τήν συμπαθή κόρην. 
"Ισως μάλιστα, άν τις τών υίών έζήτ'ιι αυ
τήν είς γάμον, δέν θά εφερον πσλλάς δυ
σκολίας. Είχον όμως λόγους νά θλιβωνται 
δ ι ’ αύτήν καί δέν έστερούντο οΰτοι σοβαρό- 
τητος. Έ ν πρώτοις ό πατήρ της ήτο ό καλ
λίτερος τού χωριού, πτωχός μεν επίσης, άλλά 
κάτοχος ονόματος ενδόξου, τό όποιον καί I- 
τίμησε προσωπικώς δ ι ’ ανδραγαθιών έξοχων 
κατά τήν έπανάστασιν.Τό όνομα τούτο, ό
περ ήτο ή σημαία τού χωριού κάί τής ε
παρχίας όλης, καί ό άδάμας τών δημοτικών 
των τραγουδιών έπέπρωτο νά σβεσθή μετ’ 
αυτού. Δ ιατί άλλο λοιπόν 6 Γέρω-Χρυσο- 
μάλλης ήτο πάντοτε μελαγχολικός;"Επειτα, 
άν άντί τής Κατερίνας είχεν .υιόν,δέν θά ή 
σαν άναπαυτικώτεραι α ί τελευταΐαι ήμέραι 
του ; Δέν θά συνεμερίζετο μ ετ’ αΰτού τά 
βάρη τού οίκου, άτινα  διά τήν αδυναμίαν 
τής κόρη; ήγειρεν ήδη. αύτό; ολόκληρα ; 
Α ντί κατήφεια; καί θλίψεως·, δέν θά έζω- 

γραφίζετο έπί τ ή ; όψεω; τού γέροντο; έκτός 
τή ; άνέσεω; καί ή χ «ρ * , ότι άφινεν όπίσω 
του υίόν, τ ί ;  οίδι, νέον ΐσω ; ήρωα Χρυσο- 
μάλλην, όπω; αύτό; καί ό πατήρ καί ό 
πάππος του;

' Οί γέροντε; φίλοι τοΰ Χρυσόμαλλη δέν 
έμάντευον έν τούτοι; άκριβώ; τήν αιτίαν 
τών θλίψεών του: ''Ησαν τόσον άγαθοί ώστε 
θά τάς έθιράπευον τότε' ά λλ ’ όσον ησαν ά
γαθοί «ύτο ί, τόσον καί έκεΐνος ήτο υπε
ρήφανο; καί τήν άπέκρυπτεν. Ούδέ τή ; 
έλλείψεω; άνέσεω; ήσαν αί θλίψει; του



«άτοπτρον, ο ύδέ τής ελλείψεως «*οδ **η - 
ρονόαου τοϋ ονόματος- Ή  α ιτία  ητο α· 
πλευστέ**· Ιβλεπεν,ότε-τ* Ιτη παρήρχοντο.
* « l ούδείς -ίζηΤΗ την κόρην του. Εϊχοσι 
πέντε έτών κόρη είχε γένη πλέον. Πραγμα
τική γεροντοκόρη δΓ εν χωρίο». Καί α- εζ- . 
αίφνης γέρων αύτός άπέθνησ*ε, τ ι  θα *γι· 
νετο ή αγαπημένη του Κατερίνα ; Και επι- 
βτρεφων' εις τόν οίκίσκον του ένηγκαλιζετο 
καί χατησπάζετο «ύτήν παρατεταμενως, 
ώς νά ήθελε νά μή την άφήσγι «λέον να sξ· 
ίλθη της φιλοστόργου αγκάλης του καί εύ·
ρεθί αίφνης |Λ0νη έν τφκόαμ-ω...

Έπεστριφον είς τούς οίκους των και οί 
άλλοι τοϋ χωρίου γέροντες μετά τας περι 
Χρυσομάλλη σκέψεις των καί αν ειχο» α 
κόμη κανένα υιόν άνύπανδρον,Ιστρεφον ουτω
τήν ομιλίαν, ώστε νά παρουσίασή τον γ * -  
μου τό κεφάλαιον. Καί παρώτρυνον τον ά 
γαμον νά ν υ μ φ ε υ ^ .- ά λ λ ’ ούδ’ ¿σκέπτοντο 
ά ν  την κόρην τοϋ Χρυσομάλλη. Μονοντον 
πατέρα της έσκέπτοντο, όστις —  μεταδαλε 
άν δύνασαι τας μύχιας σκέψεις των -  οστις 
καί άνεσιν θά είχε τώρα καί υίον, &ν ειςτην 

. πάλαι άν εκείνην -εποχήν τους ηκουε και νεος
ένυμφευετο.

Ποάγματι ό Χρυσομάλλης είχε νυμφευθη , 
σχεδόν πεντηκοντούτη;' καί είς αυτήν του 
.4 » βραδύτητα άπέδιδον οί χωρικοί την ελ- 
λειψν υίοϋ καί της θυγατοος την ασθενή 
•καί εύθραυστον ΰπαρξιν.

* *
*-

•Ε ίς την πατρίδα μου, ανεξαρτήτως των 
ατμοσφαιρικών μεταβολών,την μίαν ήμεραν
δύναται ό ήλιος νά λάμπη όσον ΘΛει και 
την έπαύριον νά έπικρέμκτσκ καί να μυκα- 
τα ι καί νά εκρήγνυται φρικώδης καταιγις^ 
Την μίαν ήαέραν πέριξ νεήλυδος λυριρδου 
νά όρχοϋνται εύθυμα τά  παλληκάρια καί 
φιλοαειδεις αί κόραι,τήν δ ’ έπαύριον ν ανα- 
μιγνύωνται οί στόνοι τραυματιών και οί 
ολοφυρμοί της χήρας τοϋ λυρερδοϋ προς τα 
χθεσινά άσματα,· άτινα νομίζεις, οτι διατη
ρεί ακόμη ή αύρα επί των πτερύγων της.

Την Κυριακήν εχόρευσαν καίσυνηυθυμη- 
σαν πάντες ίν  τίν μεγάλω λευχφ άλωνίφ, 
όπερ έλαμπε», ώς συννεφωμένη πανσέληνος, 
έντός τοϋ πρασίνου λειμώνος τοϋ εκτεινόμε
νου κάτωθεν τοϋ χωρίου. Καί τήν Δευτέ
ραν ή πεδιάς έπληροϋτο τίγρεων ζητουσων 
εν θύμα. Τήν Κατερίναν. (

Δίν εύρεν άλλην ό πασσας να ορεχθη ; 
Τόσαι ροδοπάρειοι «κμ α ϊα ι κόραι, τομαι 
χαρίεσσαι μικροϋπανδρευμέναι έχορευον εκεί 
χθες, ότε διήλθε μετά τής συνοδείας ^ου.· 
Τ ις α ρ ά γε  ή· α ιτία  τής τοιαύτης του εκλο
γής καί προτιμήσεως; τίς.ό λόγος της τοι
αύτης του επιμονής; ' Μή τό άγέρωχον της 
Κατερίνας βλέμμα; μή ή ύπερήφανος του 
Χρυσομάλλη στάσις καί ίπιφυλακτικοτης ;

Ούδέν περί τούτου έγνώσθη. Ή λθον α 
πλώς δύο κλητήρες τοϋ πασσά καί είπον είς
τόν Χρυσομάλλην:

  ‘Ο αφέντης μας θέλει τήν κόρη σου. ^
Τό θ ίΜ  εκείνο, τό πλήρες αίσχους καί 

άτιμίας, ούτινος τήν σημασίαν έκ φήμης 
μόνον έγνώριζενό. γέρων, ράπισμα άν ητο 
έπί τής παρειάς του δεν θά τόν καταίσχυνε

καί ίξώργιζε καί έξηγρίου επί τοσοϋτον.
’Αντί πάσης άπαντήσεω; ήρπασε τεμα- 

χιον δοκοΰ Ικεϊ που ευρισκόμενον καί κατε- 
δίωξε τούς διαγγελείς τοϋ πασσά μέχρι τής 
αρχή; τ°α κατήφορου. "Οτε όμως έπέστρε- 
φε καί είδε τούς σπεύδοντας νά τόν έρωτή- 
σωσι τ ί συνέβη, νά τόν έλίγξωσιν ίσως διά 
τόν κακόν τρόπον του, τότε έσκέφθη πόσον 
βαρέως θά/ξεδικείτο διά τε τήν άρνησιν
καί τήν ύβρ'ιν ό-πασσάς,τότε ό λέων τής άλ
λοτε, άλλά πολιός νϋν πρεσβύτης, ¿λιποψύ
χησε καί είπε κινών βαρέως την κεφαλήν :

—  ΙΙάει τό χωριό........
Δεν ¿λιποψύχησαν όμως καί οί άλλοι χω 

ρικοί- Αΰτοί είχον υίούς νά όπλίσωσι, καί ν 
άντιστώσιν έν ώρα ανάγκης· δτε ό Χρυσό
μαλλης τοίς έπανέλαβε τήν διαταγήν του 
πασσά καί τοίς έξεδήλωσε τούς φόβουςτου:

— Ά ς  Ιλθη νάτήν.πάρη,είπον μ ιάφωνή. 
“Ηλπισαν νά τούς διώξωσι, νά τούς ν ι 

κήσω«» ίσως. "Οτε όμως είδον τήν πεδιάδα
όλην, χάτω,πληρωθεϊσαν κ εφ α λώ ν  ότε ανε· 
μέτρησαν, είς εκατοντάδας τούς αντιπάλους, 
τότε ούχί περί νίκης, άλλ’ ουδέ περι σωτη
ρίας τοίς άπέμεινεν ελπίς.

Άπηλπίσθησαν περί τής σωτηρίας τω ν, 
διότι ούδέ νά σκεφθώσιν ήθελον περί παρα- 
δόσεως τής Κατερίνας. · - Τ ,

"Αν ή είς τό χωρίον άνοδος ήτο ευχερές 
τ ι ,  ό πασσά; θά ήτο ήδη έν αύτφ  θυων και 
άπολύων. 'Ως έφαίνοντο οί χωρικοί ο π λ ι
σμένοι, όλος ό κατήφορος θά έστρώννυτο 
δια πτωμάτων ειςτην πρώτην έφοδον, η  
Ιπίθεσις όμως ήδύνατο νά γίνη καί έκ των 
δπισθεν εξ ύπερκειμένου όρους δεσπο,οντος 
τοϋ χωρίου’ ¿κείθεν καί διά λίθων ήδύναντο 
οί εχθροί νά κατακαλύψωσιν αυτό- προ 
τούτου όμως, διερχόμενοι, ήθελον νά μάθωσι 
τ ί θ ’ άπήντα .ήδη πρό τοιαύτης τοϋ πασσά
δυνάμεως ό Χρυσομάλλης.

Καί ήρξαντο κραυγάζοντες, σκώπτοντες, 
μυκτηρίζοντες· έπί κεφαλής ϊττατο ό πασ- 
σάς, νέος τήν ηλικίαν ?τι· όπισθεν οί α· 
γριώτεροι τών ακολούθων του καί κατόπιν
τό πλήθος- , , ,

Ό  άπορρώξ βράχος,Ιφ ου ώςεπιπρομα- 
χώνος ίσταντο οί χωρικοί, είς έκατονταδα 
μόλις συμποσούμενοι, γέροντες καί νέοι, ητο 
ή ύψηλοτέρα προς τήν πεδιάδά εσχατιατου 
χωρίου. "Ανωθεν αυτοί καί κάτωθεν οί εχ
θροί ήδύναντο νά άκουσθώσιν όμιλοϋντες-

 Τ ί θέλετε; ήρώτησεν ώς άπό βήματος,
ό πρεσβύτερος τών χωρικών. ^

  Τήν κόρη τοϋ Χρυσομάλλη θελει ο .
πασσάς, άπήντησαν κάτωθεν..

Πόσα πουγγιά θέλετε νά  πάτε στο
καλό ; , ,

Είς τήν τοιαύτην «ρώτησιν οί εχθροί δεν
έγνώριζον τ ί  ν ’ άποκριθώσι. Έστρεψαν πάν
τες τό βλέμμα πρός τόν πασσάν. _

  Πόσα πουγγιά τήν δίνετε; απεκριθη
ούτος.σκωπτικώς,προσπαθών νά μιμηθή την
φωνήν τοϋ ίρωτώντος. _

— Πόσα πουγγιά τήν δίνετε \ επανελα- 
■ βον, ώς έν χορφ καί εν βοή, οί οπαδοί του 

Σιγή έπεκράτησεν έπί μικρόν εξ αμφοτί- 
ρων τών μερών. Οί άνωθεν συνεσκέπτοντο 
ποιαν άλλην νά προβάλωσιν έρώτησεν. Οί 

| κάτωθεν άνέμενον.

Αίφνης όμως οί άναμένοντε; είδον τού; 
Χριστιανούς ταρασσομίνους. ¿γείροντας τ ά ί  
χέΐρά;των,κραυγάζοντας καί διευθυνομένου;
:έν σπουδή πρός τό έτερον μέρος τοϋ κρη
μνού,όσον δέ καί άν ήσαν Τούρκοι, έξιπλά- 
γησαν, έμειναν εμβρόντητοι.

Πράγματι φρικώδης σκηνη διεδραματι- 
ζετο άνωθεν αύτών.

Γυνή τ ις , ή Κατερίνα,άγνωστον πώς ά- 
νελθοΰσα χωρίς νά τήν ίδγι τις, ιστατο έπί 
οξείας τινός κορυφής τού βράχου, τής υψη
λότερα·?, ¿φ ή ς μόλις είς άνθρωπος ήδύνατο 
νά  στάθή. Καί οί μάλλον ριψοκίνδυνοι τών 
παίδων ούδέποτε είχον άποτολμήση ναναο- 
ριχηθώσιν έκεΐ έπάνω.- Εϋρίσκετο δύο^άνα- 
στηματα άνωθεν πάντων, ήπείλει δ ότι άν 
άπεπειράτό τις νά άνέλθνι, θά κατεκρημνί- 
ζετο αυτοστιγμεί:

—  Κόρη μου,Ικραζεν ό γέρων Χρυσόμαλ
λης, κόρη μου, Κατερίνα μου, καί έξέτεινε 
πρός αυτήν ίκετευτικώς τάς χεϊ.ρας.

.Δευτέρα σιγή έπεκράτησε,φοβερά,άγρία- 
Οντε χριστιανοί, ούτε Τούρκοι άνέπνεον 
πλέον ρίγος συνεκίνει τά  σώματα^ πάντων.

  Πόσα πουγγιά μί. πέρνετε-,έκραξε τέ-
Χος ή· Κατερίνα,διά φωνής τόσον -«ταραγ
μένης καί τρεμούσης, ώστε δεν θά ήκούετο 
βεβαίως, άν πάντες δεν είχον έπί τού στό
ματός της προσηλωμένα τά  βλέμματα-

— Κατέβα καί δεν σέ πέρνομε! έκραξε.ν 
είς άπάντησιν ο πασσας.

  ώί-/ κατεβαίνω, άν δεν μού κάμης
όρκο στό Μουχαμέτη σου. _

 Επίτηδες τήν έβάλανε νά τά  πή αυ
τά  .. .'είπε τ ις  τών παρισταμένων εϊς τόν πασ· 
αάν. θ ένε  νά μ ά ς  γελάσουν οί γκιαούρηδες!

—  Κατέβα, άπήντησε τότε μεγαλοφώ
νως ό πασσας. Κατέβα καί μά τό Χριστό..,.

Καί έξερράγη είς σκωπτικόν γε’λω τα  αύτος 
τε καί οί μ ετ’ αυτού. Ά λ λ ’ ό γελως επά- 
γωσεν είς τά  χείλη τω ν. Τ ά  πρόσωπά τω ν, 
άτινα διέστειλεν ό καγχασμό; άπέμειναν ώς 
άπολιθωμένα" άπό ερυθρών κατέστησαν 
λευκά ώς σάβανα.

—  Πατέρα,δεν πάει τό χωριό, πάω  εγω.
. Πόσα πο υγγ ιά ....

Τάς δύο τελευταίας λέξεις έπρόφερεν^ η
Κατερίνα,άφοΰέπήδησεν έκτοϋκρημνοϋ. Ε 
πειτα συστρεφόμενη, καταπίπτουσα, Ιρρηξε 
μικράν άναρθρον κραυγήν τήν τελευτα ία»...

Ό  πασσάς ώρμησε πρός τό μέρος, εν φ. 
θά έπιπτεν ή Κατερίνα. Α πείχε δέκα βή
ματα αύτοϋ. Έ λπ ισ ε  πρός στιγμήν νά την 
σώση δεχόμενος τό καταπίπτον^ σώμά -πις 
είς τάς «γκάλα« του. Ό  Χρίσ.ής όμως δεν 
έπέτρεψε νά μολυνθή ή άγνή "κόρη διά^τής 
προσψαύσεως του ύβριστοϋ Του. Πριν δ ετι 
κατασυντριβή τό σώμά της έπί τβϋ σκληροϋ 
βράχου, ή χειρ Του είχε περιβκλη.^τήν κε·. 
φαλήν της διά τοϋ στεφάνου, όν απονέμει 
είς τούς μάρτυρας.

Καί ό πασσάς κράζων ’Α λλάχ-Ά λλαχ , 
έν φόβφ καί καταπλήξει, έτράπη είς φυγήν 
ακολουθούμενος ύπό τών οπαδών του. 
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Διαρκουσών τών δύο περιόδων τής προε
δρεία; του, ό Ούάσιγκτων διε’μεινε μακράν 
τοϋ Μάουντ Βέρνων καί τών προσφιλών αύ
τοϋ αγροτικών εργασιών. Περί δε τά-'τέλη 
τής διυτέρας περιόδου, καθ’ ήν έπρόκειτο 
νά γίνη ή ικλογή νέου προέδρου, ήρχισε νά 
μετρ^ί τ ά ;  ήμέρα; καί τάς ώρας, τάς μέχρι 
τής είς Μάουντ Βέρνων άφίξεώς του παρεμ- 
πιπτούσας.

«Τ ην στιγμήν τα ύτη ν», γράφει πρός τόν 
στρατηγόν Πνώξ, «παραβάλλω έμαυτόν 
πρός κεκμηκότα οδοιπόρον, όστις μετά μα
κράν καί επίπονον οδοιπορίαν βλέπει έπί τέ 
λους τόν καπνόν τής καλύβης του, έντός 
τής όποιας μ ετ ’ ολίγον πρόκειται νά άνα- 
παύση τά  καταβεβλημένα αΰτοΰ μέλη.Καί- 
τοι δε λογίζομαι λίαν ευτυχής, διότι άπηλ- 
λάχθην τοϋ μεγάλου φορτίου, όπερ εφερον 
έπί τών ώμων μου,καίτοι ούδεμίαν Ιχω έπι- 
θυμίαν, όπως άναμιχθώ καί πάλιν' ¿ν τφ  
μεγάλω κόσμω, ή νά συμμεθέξω .τών πολι
τικών αύτοϋ, ούχ ήττον λυπούμαι έγκαρ- 
δίως, διότι πρόκειται νά άποχωρισθώ— ίσως 
διά παντός,— προσφιλών φ ίλων, ου; άγαπώ 
Χαί μεταξύ τούτων, βεβαιώθητι, ότι καί σύ 
συγκαταλέγεσαι. Τό ύπόλοιπον τοϋ βίου 
μου, όπερ ίστα ι βραχυχρόνιον, θά επασχο- 
λήσω πρός καλλιέργειαν τών άγρών μου, 
μακράν τοϋ θορύβου καί τής τύρζης τοϋ 
κόσμου».

Τέλος περί τά μ.ε’σα τοϋ 1797,φέρων έπί 
τοϋ μετώπου ού μόνον τάς δάφνας ανδρείου., 
στρατιώτου, άλλά καί μεγάλου πολιτευτοϋ, 
έπανήλθεν είς Μάουντ Βέρνων, πρός ο έν 
μέσω τών κολοσσιαίων φροντίδων, τών τρο
μερών μόχθων καί τών ηρακλείων αγώνων 
τοϋ πολιτικού αύτοϋ σταδίου πολλάκις έ
στρεψε βλέμμα στοργής καί εξεφράσατο τήν 
επιθυμίαν, όπως διέλθή έν γαλήνη τό υπό
λοιπον τών ήμερων του.

«Καίπερ μακράν τών πολιτικών», γρά
φει πρός τόν φίλον του Ούήλκωτ, «ούχ ήτ
τον είμί πάντοτε έτοιμος νά συμμορφωθώ, 
—'ώς έκαστος καλός πολίτης,— μέ τάς ά- 
σοφάσεις τής άνωτάτης αρχής... .. Νϋν δε 
βά επασχολήσω τά ολίγα έτη τοϋ βίου μου 
κατασκευάζων καί πωλών ολίγον άλιυρον, 
έτησκευάζων οικίας έτοιμορρόπους, οίκοδο
μών νέας πρός ασφάλειαν τών δημοσίων μου 
εγγράφων καί διασκεδάζων είς γεωργικά; 
καί αγροτικά; εργασίας».

Έν άλλη δε επιστολή εκφράζεται οΰτωσί:
«Μακράν τής τύρβης καί τών υποχρεώ

σεων τής δημοσίας υπηρεσίας, α ί ώραί μου 
παρέρχονται ήρεμα. Αί εύχαί μου δμως υπέρ 
τής προαγωγής τών θεσμών τής πατρίδος 
μίυ καί ύπερ τής ευημερίας καί δόξης τοϋ 
λαοΰ της θά κατέχωσι τήν πρωτίστην θεσιν 
ίντή  καρδίγ. μου... Περί τής πολιτικής τής 
Ευρώπης ούδεμίαν γνώμην θά έκφράσω" ή

έμή πολιτική εϊνε σαφή; καί απλή. Φρονώ, 
ότι έκαστον έθνος δικαιούται νά σχηματίση 
οιαν δήποτε κυβέρνησιν, δ ι ’ ής πιστεύει,ότι 
δύναται νά εύημερήση, άρκεέ νά μή παρα- 
βιάζη τά  δικαιώματα τώ ν άλλων. Ούδεμία 
κυβέρνησις δικαιούται νά άναμιγνύεται είς 
τάς έσωτερικάς υποθέσειςτών άλλων εθνών»·

VII
Έ νφ  δέ περιεφερόμην έντός τών κήπων, 

ότε μεν άπτόμενος διά τών δακτύλων μου 
τοϋ κισσού, ότε δέ τών δενδρυλλίων τών ύπό 
τοϋ ίδιου στρατηγού φυτευθέντων, γυνή μαύ
ρη, υψηλού αναστήματος, εύρωστος, αφε
λ ή ; δέ καί άπλουστάτη τήν συμπεριφοράν, 
έξελθοΰσα έκ τίνος μιχροΰ οικήματος, με ύ- 
πεδέχθη λίαν εύγενώς καί προσεφέρθη, ϊνα 
μοί δείξη τούς Aéorrac·

’Οδηγηθείς ύπό τής αγαθής φρουρού, είσ· 
ήλθον διά τής άνοιχθείσης παραπλεύρου θύ- 
ρας καί ευρίθην είς εύρύχωρον αίθουσαν, έν 
με'σιρ τής οποίας εϋρίσκετο μεγάλη τράπε
ζα ,. εις δέ τούς τοίχους Ικρ.εμαντο διάφοροι 
εικόνες τοϋ στρατηγού.

—  «Μ άσσα»,— μοί λέγει ή καλή φρου
ρός, «έξ όλων τούτων, α υ τ ή » ,— δεικνύουσα 
μικρογραφίαν,— «ομοιάζει περισσότερον τοϋ 
στρατηγοϋ».

—  «Κ αί πώς τό γνωρίζεις;» ήρώτησα.
— «Πολλάκις ήκουσα τήν μητέρα μου νά 

λέγη τα ϋτα » , άπεκρίνατο.
Ή  είκών αΰτη παρίστα τον Ούασιγκτώνα 

υψηλόν άλλ’ οστεώδη, αρρενωπόν, ευμενή 
καί ευπροσήγορον' μέ οφθαλμούς γαλανούς 
καί ζωηρούς, μέ κόμην καστανόχρουν καί μέ 
πρόσωπον μάλλον μακρόν καί ήλιοκαές.

’Ακολούθως ,έπισκέφθην καί άλλα δωμά
τ ιά  μετρίως κεκοσμημενα, είς τούς τοίχους 
τώ» όποιων εκρέμαντο διάφορα τοϋ στρα
τηγοϋ όπλα, ώς καί τό τηλεσκόπιον καί ή 
ράβδος άτινα έφερε μεθ’ έαυτοΰ διαρκοΰν- 
τος τοϋ πολέμου' ιίσήλθο? είς τό ίστιατόριον 
καί εκάθησα επί τής ίδιας έδρας, έφ ’ ής καί 
ό Ούάσιγκτων, όταν εγευμάτιζεν. Είδον τόν 
κοιτώνά του,ούτινος τά  έπιπλα ησαν άπλού- 
στατα καί άνεπαύθην έπί εν τέταρτον έπί 
τής ιδίας του κλίνης. Ε ίτα ή φιλόφρων φρου
ρός μέ ώδήγησεν είς αίθουσαν εύρύχωρον καί 
ώραίαν,ήν εκάλει τό Ά ξχ ε ΐο ν  τον  Ο ύα σ ιγ -  
χτ&νος, έκβαλοϋσα δέ κλείδα ήνέωξε βιβλιο
θήκην, έξ ής λαβοϋσα βιβλίον μοί λέγει:
 ̂ — «Αύτό ήγάπα πολύ ό στρατηγός».

Ή το  Ή θικα ϊ χ α ί Ί ιρ α Ι  Σ χέψ εις  ύπό τοϋ 
σίρ Μκτθαίου Χείλ, έξ ούή σεβασμία αύτοϋ 
μήτηρ έδίδαξεν αύτόν τά  πρώτα μαθήματα 
τής ηθικής καί τής θρησκείας. Ό  δέ Ούά- 
σιγκτων πολλάκις ώμολόγησέν, ότι κατά μέγά 
μέρος τό ηθικόν θεμέλιον τοϋ χαρακτήρας του 
ώφείλετο εις τάς σελίδας τοϋ βιβλίου τού
του. Μοί έδειξε πρός τούτοές διάφορα τε
τράδια τών πρώτων αύτοϋ σχολικών ημερών, 
άπαντα πρότυπα καθαριότητος καίάκριβείας. 
Έν ένί τούτων ύπήρχον πτηνά λίαν έπιδε- 
ξίως καλλιγραφημένα χαί προσωπογραφίας 
ίσως τών συμμαθητών του· έν δέ τοις άλλοι; 
ύπήρχον διάφοροι τύποι συναλλαγμάτων, 
συμβολαίων κ .τ .λ .

Πρός τούτοι; εϋρίσκετο εκεί καί έν όλως 
διαφόρου χαρακτήρος, μαρτυρούν τόν πρώ

τον αύτοϋ έρωτα. Φαίνεται ότι,πριν ή συμ
πληρώσω τό 15ον έτος τής ηλικίας του,ήρά- 
σθη ωραίας παρθένου, —ής τό όνομα δεν α
ναφέρει, — τοσοϋτον έμμανώς,ώστε ή ισχυρά 
αύτοϋ διάνοια λίαν διεταράχθη καί «ποκα- 
τεστη πράγματι 0 δυστυχέστερος τών ανθρώ
πων. Δ ιατί τό νεαρόν αύτοϋ πάθος ύπήρξε 
πηγή μεγάλης δυστυχίας, ούδείς τών βιογρά
φων αύτοϋ ήδυνήθη νά λύσω- "Ισως τό άν- 
τικείμενον τής λατρείας του έξέλαβεν αύτόν 
ώς μ α θ η τή ν , διό ουδόλως Ιλαβεν ΰ π ’ όψει 
τούς άναστεναγμούς του, τά  δάκρυα του, 
τούς μεστούς έρωτος λόγους του. Ά λλο ι δέ 
φρονοΰσιν,ότι ήν λίαν αίδήμων καί σοβαρού 
χαρακτήρος καί ϊστατο πάντοτε σιωπηλός 
έν μεσιρ τοϋ ώραίου φύλου. Οίον δήποτε καί 
άν υπήρξε τό αίτιον, δυνάμεθα ευκόλως νά 
είκάσωμεν έκ τών γραφόμενων του,ότι ή πα ι
δική αύτη συμπάθεια, ό διακαής ούτος έρως 
ήν βαθέως ίρριζωμένος έντή  τρυφερά αύτοϋ 
καρδίο:,ι διότι καί μετά τήν άποφοίτ/ισίν του 
τφ  1747 δεν έπαυσε διαταράττων τόν νοϋν 
αύτοϋ. Καΐτοι ουδέποτε υπήρξε ποιητής, 
ούχ ήττον είς τινας τών σελίδων τοϋ ήμερο· 
Λογίον τοί'όπάρχουσιποιητικάδοκίμια,δι’ών 
προσιπάθεινά έκφράση τό πάθος καί τήν α 
ποτυχίαν του διά στίχων. Ή σαν δέ κοινό
τατοι, τοιοΰτοι οίους οί παίδες έν τή νεαρά 
αύτών ηλικία πολλάκις γράφουσι. Θρηνεί τ ή ν  
άυστοχη  χ α ί α νήσυχαν  α ύτοΰ  x apâ ca r, τή ν  
ύπό  τ&ν βεΛ&ν τοϋ  έρωτος τρω θε ΐοαν  xal 
α ιμ ο σ τα γ ή  âtà μ ία ν  ά να ίσ θ η το ν  πρός τά ς  
ΘΜψεις xa l τάς όάόνας τον .

"Εκ τινων όμως στίχων δυνάμεθα νά εί· 
κάσωμε-ν, ότι ένεκα αίδοϋς ούδέποτε · ¿ξε- 
φράσατο τόν έρωτά του πρός τό άντικεί- 
μενον τής λατρείας του.
Ah, woe is  me, that I shonid love and conceal, 
Long have I wished and never dare reveal.

. Φςϋ 1 τ ίιτον v i  τή ν  « γ «π ώ  * a i v i  xà άκοκρώψω !
ΙΙολίι τύ  Ιπιβώ μησα, έκ ί τοσοϋτον χρόνον,

Καί 3μ.ω; 2iv .¿τόλμ-ησα νά  τό άπόκαλόψω I

Ουδόλως παράδοξον, ¿άν ό σοβαρό; καί 
σπουδαίος Ούάσιγκτων, ό με'γας ηρως τής 
Άμεριχανικης έλευθερίας,ύττήρξεν έν τή  νεα- 
ρφ του ηλικία ό δυστυχέστερος τών ερα
στών, γράφων στίχου; μεστούς θλίψεως, 
ύπό τά  σκιερά φυλλώματα τοϋ Μάοοντ Βέρ
νων. Τούτο άποδεικνύει,ότι είχε καρδίαν έκ 
σαρκό; παλλομένην διά τών θερμότερων παλ
μών τής ανθρώπινης φύσεως. Αί σχέσεις του 
όμως μετά τής οίκογενείκς τοϋ λόρδου Φε- 
αρφαξ ήρχισαν κάπως νά μετριάζωσι τό π ά 
θος, τήν μελαγχολίαν τ ο ν  τά  θέλγητρα τής 
δεσποινίδος Κέρεϋ φαίνεται, ότι ήρχισαν νά 
θίγωσι τάς χορδάς τής καρδία; του, ά λ λ ’ ή 
άνάμνησις τού πρώτου αύτοϋ έρωτος έξου- 
δετέρου αυτούς, ώς σαφώς άποδεικνύεται εκ 
τής εξής έπιστολής πρός τόν φίλον του 
Ρώμπιν.

«Κ ατά  τό παρόν κατοικώ μετά τής αύ
τοΰ έξοχότητος τοϋ λόρδου Φέαρφαξ· εάν δέ 
ή καρδία μου άνήκεν είς έμε, ή ένταϋθα δ ι
αμονή μου θά ήτο λίαν ευχάριστος. "Εχω 
συγκάτοικον τήν ώραίαν καί πολυθέλγητρον 
αδελφήν . τοϋ συνταγματάρχου Φέαρφαξ, 
ά λλ ’αϋτη προσθέτει έλαιον είς τό πϋρ, άπο- 
καθιστώσά με έτι μάλλον δυστυχή καί άνή- 
σ^χον. Α ί μ ετ ’ αύτής σχέσεις μού μοι ύπο-



μιμνήσκουσι τόν πρώτον μου έρωτα μετά τής 
ώ ρα ιόζηζος τή ς  A ù o v J a r â .  'Εάν ήδυνάμην 
να ζήσω μακράν τοϋ ωραίου φύλου, ή θλί- 
ψ ις καί ό πόνος μου ϊσως θα έμετριάζοντο, 
ενταφια ζομενου ούτω τοϋ άγνοΰ μου ερωτβς 
εντός τοϋ τάφου τής λήθης.»

’Ακολούθως ή καλή φρουρός μοί έδειξε 
κομψόν τετράδιον,όπερ ήτο τό μάλλον άξιο· 
περίεργον τώ ν χειρογράφων τοϋ στρατηγού, 
έφερε δε τόν τίτλον «κανόνες περί τοϋ πώς 
δεί φέρεσθαι». Πολλοί τούτων είχον μεγά- 
λην ομοιότητα μέ τινα τών παραγγελμά
των τής πρός Δημόνικον παραινέσεως τοϋ 
Ίσοκράτους. Οί κανόνες ούτοι συνεποσοϋν- 
το εις εκατόν δέκα καί ήσαν ήριθμημένοι, 
άπετέλουν δέ κατήχησιν ακριβή, περί τοϋ 
πώς πρέπει οί νέοι να φερωνται καί πώς δύ · 
νανται να άποκτήσωσιν ήθη χρηστά καί δ 
αγωγήν αξιοπρεπή.

• Μεταφράζομεν ένταϋθά τινας έξ αυτώ ν, 
ϊνα ΰποδείξωμεν ύπό τό κράτος ποίων αρ
χών έσχηματίσθη ό μεγας χαρακτήρ τοϋ 
Ούασιγκτώνος.

Ο,τι καί 3ν sj«tciu(ji:v,ούδέποιε ττράστει νά Χησμο- 
. νώμεν τό πρός τούς άλλους σέβας.

Μή ίπνώττης όταν άλλος όμιλή, μή κάβηααι ένώ- 
κιον άλλων ίστομένων, μή όμιλής 8ταν πρέπη νά σιω- 
π?ς* μή βάδιζες ένθα σοί είνε άπηγορευμένον.

Μή «τρέφηςτά νώτα πρός τούς άλλους, χα! πρό πά-ν 
• των. όταν όμιλής· μή κινής τήν τράπεζαν, όταν άλλος 

τις άναγινώσχη % γραφή · μή στηρίζεσαι έπ! τοϋ άλλου.

Οόδένα κολάκευε, οίδέ άσιείζου μέ τούς άπαρεσκο- 
μένους είς τοϋτο.

Μή άναγινώσκης μετ’ άλλου οδτε έπιστολήν, ούτε 
βιβλίον, οδτε άλλοτι έγγραφον άν δέ είρεθής όποχριω- 
μένος νά πράξης τούτο,ζήτησον προηγουμένως τή» ά- 
δειαν. Μή ριπτης τό βλέμμα σου έπί βιβλίου άναγινω- 
«χομινου, ή έπί έγγράφου γραφομένου πκρ’ άλλου, βέ
λων νά λάβης γνώσιν τοϋ περιεχομένου, έκτός άν σοί 
έπιτραπή τοϋτο- μή δίδης γνώμην,άν δέν σοί ζητηθή· 
μή πλησιάζης τόν γράφοντα έπιστολήν.

Έ χε συμπεριφοράν εόχάριστον, άλλά σοβαοάν,όταν 
μάλιστα καταγίνεσαι είς πράγματα σπουδαία.

Ουδέποτε χαίρε είς τάς δυστυχίας τών άλλων, καί 
« ν  ¿jfftv ούτοί-

"Οταν άρχης, λάλει ¿λίγα, καί οί λόγοι σου ας I- 
χωσι πάντοτε σημασίαν.

Μή είσαι ίσχυρογνώμων, όταν συζητξς, άλλά λέγε 
πρός τούς μεί’ ών συζητεΐς με μετριοφροσύνην τήν 
γνώμην «ου.

"Οταν πράξη τις ό,τι δύναται, δέν εΤνε άξιος μομ
φής διά τήν άποτυχίαν του.

Προκειμένου νά έπιπλήξης ή νά συμβουλεύσης τινά, 
σκέφθητι άν πρέπη νά πράξης τούτο δημοσίως ή ίδιαι- 
τερως, άμέσώς ή ύστερον, καί στάθμισον καλώς τούς 
λόγονς, ούς πρέπει νά μεταχειρισθής. Προκειμένου νά 
έπιπλήξης τινά, προφνλάχθητι μή δργισθής· ή φωνή' 
οου έστω πραεία καί ευμενής.

Δέχου εΰγνωμόνως άάς νουθεσίας- άν όμως νομίζης 
σαυτόν άθώον, γνωστοποίησον τοϋτο πρός τούς νουθε- 
τήσαντά; σε, όταν καί όπου άρμόζη.

Μή καθιστςίς γελοία τά σπουδαία, καί μή λέγης ά- 
στεϊσμούς δυναμένους νά θεωρηθώσιν ώ; υβρις, καί άν 
θελήσης νά φανής εύφυής ή αστείος είς τούς λόγους 
σου, μή πράξης τοϋτο διά νά προσβάλης τινά.

Διά νά  νουθετήσης τούς άλλους πρέπει νά  ησ αι ά 

μεμπτος, δ ιότι τό  παράδειγμα  είνε τό  ισχυρότερου 

ϊπ λ ο ν  τώ ν πα ραγγελμάτω ν.

Μή πιστεύης εύκόλω ; τάς διαδ'.δομένας κατ’  άλλων 
δυσφημίας.

Εσο φιλόκαλος είς τά ένδύματά σου κ α ί ο ό χ ί κα λ

λω πιστής. Έ π ιμ ελ ο ϋ  μάλλον νά ένδύεσαι πρεπόντως, 

παρά νά διεγείρης τή ν  περιέργειαν. ’ Βνδύου όπως Ιν -  

δύονται ο ί. δμο ιο ί σ ου , ή  όλοι ο ί κόσ μιο ι κ α ί εόπρε- 

•πεις άνθρωποι.

Μή βαδίζης ώς δ ταώ ς, παρατη^ρών π ίρ ιξ  σου άν 

ησ α ι καλώς κεκοσμημένος, άν σοΰ άρμόζω σι τά  π έ

διλα , άν τά κράσπεδά σου έχω σι χάριν καί ά ν τά  φο- 

ρέματά σου είνε κομψά.

Ζήτει τήν φ ιλίαν τών έναρέτων, άν θέλης νά  σέ τ ι-  

μώσιν οί ά λλον προτιμότερον νά μ ή  ίχ η ς  διόλου φί

λους, παρά νά έχης φίλους κακοήθεις.

Ε νώ π ιον άνδρών σόόαρών κ ϊ ΐ  πεφωτισμένων, μή ό - 

μ ιλ ή ς  περί πραγμάτων κοινών, ούδέ πρός άμαθείς περί 

ζητημάτω ν δυσχερών καί ύψηλών, μήτε περ ί πρα γμά 
των οιαφ’ευγόντων τή ν  ά ντίληψ ίν των

βραδέως μέν γίνου  φ ίλό ί, άλλ’  εσο τφ ΐρόπψ  μέν 

εόγενής, τώ  Si λόγφ  ευπροσήγορος. Πρό{ τούς Ιρω τώ ν- 

τας άποκρίθητι άμέσω α μή ρεμδάζης συνδιαλεγόμενος.

Μή κα ιολογής κανένα κ α ί μή έπαινής ύπερβολικδς.

Μή χά μ νη ς φανερά τά έλαττώ ματχ τών άλλων, 

τοϋτο ά νήχει είς συγγενείς, διδςισκάλΟυς καί προίστα- 
μιένους.

Α άλει τή ν  γλώσσάν σου φυσικά, άπόφευγε δέ έν τή 

όμ ιλ ίφ  σου άλλοχότους, βεβιασμένας έκφράσεις καί 

άγοραιας λέξεις, δ ιότι ό σπουδαιολογών πρέπει νά με- 

ταχειρΕζηται εκφράσεις άναλόγους καί καταλλήλους.

Μή έπιχειρής ό ,τ ι δέν δύνασαι νά  πράξης· όφείλεις 
δ μ ω ; νά έκτελής τάς ύποσχέσεις σου.

Μή κακολογής τούς άπόντας- τοϋτο είνε άδικοφ.

Περί τοϋ Θεού καί τής παντοδυναμίας «ύτοϋ, δ μ ίλ ε ι 
μετά βαθυτάτου σεβασμό 0.

Τ ίμ α  τούς γονείς σου, ύποτάσσου α ίτ ο ϊς , κ α ί άν π έ- 
νω νται άκόμη.

Άναπαύου άνδρικώς καί άναμαρτήτως.

Έ π ιμ ε λ ο ϋ  νά τηρής φαεινόν είς τήν καρδίαν σου. 

τόν σπινθήρα ¿κείνον τοϋ ουρανίου φωτός, τόν χα λοό- 
μενον συνείδησιν.

‘̂Είδον πρός τούτοι; καί την ιδιόχειρον 
αυτού διαθήκην, ην ή «κάματο ; φρουρός'ά- 
πεκάλει τό ιιοΛ οτίμόζερογ χειμήΛ ιον τών 
ύπό τήν φύλαξίν της.

—  Διά νά σοί έμπιστευθώσι τόιούτους 
θησαυρούς,βεβαίως πρέπει νά είσαι πολύ τ ί 
μια, είπον.

—^ Τ ιμ ία ! Μάσσα, εως τώρα ούδείς αμ 
φέβαλε περί τήςτιμιότητόςμου, άπεκρίνατο.

—-Ε ίπε μοι, παρακαλώ, οί θησαυροί ού· 
τοι εις ποϊον άνήκουσιν;

—  «Ε ϊς τινα ανεψιόν τοϋ στρατηγοΰ, ό· 
στις ούτε παιδιά,ουτε σκυλιά ίχει, πρόκειται 
όέ νά πωλήση πάντα ταΰτα . “Ισως γίνωσι 
κτήμα όλων τών ’Αμερικανών. Είξεύρει ό 
θ ίό « Τί Ό  στρατηγός δέν ε"καμε 
παιδιά διά νά ιχωσι τό δικαίωμα όλοι οί
Αμερικανοί νά τόν «ποκαλώσι πατέρα. Ό ·

ταν πωληθή τό κτήμα τοϋτο», έξηκολού- 
θησεν ή φρουρός, «θά χαρώ πολύ, διότι 
τότε πλέον θά ησυχάσω. Δέν παρέρχε
τα ι ήμερα, χωρίς νά ξεφυτρώση κάποιος 
εδώ. Πολλοί μάλιστα έχουσι τήν υπομονήν 
νά διαβάζωσιν ά π ’ άρχής μέχρι τέλους όλα 
αύτά τά  χειρόγραφα, άλλοι νά  τά  άντιγρά- 
φωσι κ .τ .λ .» .

—  «Τ ί νά γίνη , καλή μου γύνα ι, είπον, 
πρέπει νά-Ιχης υπομονήν».

—  « “Εχω,υπομονήν, καί Ίώβειον·. ’Αλλά 
μοί επιτρέπεται νά σάς έρωτήσω πόθεν είσθε;»

—  «Ε ίμαι Έ πτανήσιος». ·
— « Έ π τ α ν ή σ ιο ς !  Π οϋ είνε α ΰ τ η  ή  χ ώ ρ α ;»
— « Ή  Επτάνησος είναι μέρος τής Ε λ 

λάδος»...
—  «Είσθε λοιπόν “Ε λλην; Τήν λέξιν ταυ· 

την γνωρίζω άπό τήν ‘Αγίαν Γραφήν. Κά
που λέγει: ο ί "ΕΛΑηης σοφ ία ν  ζη ζονσ ι. 
Τώρα ένόησα. Λοιπόν είσαι σοφός, δ ι ’ αύτό 
άναγίνώσκεις καί παρατηρείς μετά τοσαύτης 
προσοχής τά  χειρόγραφα τοϋ στρατηγοΰ. 
Διάβασε τήν διαθήκην τ ο ν  είνε σπουδαιο- 
τ ά τ η » ·

Ι7 ίάγμ ατι άνέγνωσά αύτήν μέτ* έπίστά- 
σίας. Ύα^ύχον έν αυτή πολλά ωφέλιμα καί 
διδακτικά, ί (  ¿^> χάριν τών άναγνωστών 
τής φίλης' Έ β δ ο μ ά Μ ^μεταφράζω τά  έξης:

« Ή  θέλησις καί ή επιθυμία μου είνε, ϊνα 
μέ τόν θάνατον τής συζύγου κηρυχθώσιν 
ελεύθεροι άπαντες οί δοϋλοί μου", ’Αν δέ θέ
λησή νά ελευθερώσει αύτούς ζώσα, θά εκ
πληρώσει τήν θερμοτέραν τώ ν επιθυμιών 
μου. ’Απαγορεύω αύστηρώς τήν πώλησιν 
ή τήν ενεκα οίουδήποτε λόγου έκτός τής 
πολιτείας τής Βιργινίας μεταφοράν τών δού
λων μου,οίτινες ήθελον έύρεθή μετά τόν θά
νατόν μου. Παραγγέλλω 81 πρός πάντας, 
καί ιδίως πρός τούς εκτελεστά* τής διαθή
κης μου, ούς θέλω όνσμάση ακολούθως,-να 
επιστήσωσι κυρίως τήν προσοχήν των είς 
τάς περί δούλων διατάξεις τής παμούσης 
διαθήκη; μου. Άπό τοϋδε δέ έλενθερώ τόν 
δοϋλόν μου Ούλλιαμ Λ ή ' άν όμως προ τι* 
μήσνι νά μένει ώς είνε σήμερον, δύναται V* 
πράξη ώς βούλεται. Ά φ ίνω  δέ είς αύτόι». 
διά βίου, τριάκοντα, δολλάρια κατ «τ'ος,· εκ
τός τής τροφής καί τής ενδυμασίας του. 
Ά φίνω δέ πάντα ταΰτα  πρός αυτόν χάριν 
τής πρός έμέ άφοσιώσεώς του, καί τώ ν  με
γάλων αύτοϋ υπηρεσιών, κατά τόν ύπέρ τής 
ανεξαρτησίας άγώνα,

« Ω σαύτως δίδω καί κληροδοτώ είς τούς; 
εφόρους τής Ακαδημίας τής Αλεξάνδρειάς 
τετρακισχίλια δολλάρια. Τό χρηματικόν 
τβΰτο ποσόν επιθυμώ νά χρησιμεύση πρός 
διατήρησιν σχολής έντός τής ιδίας ’Ακαδη
μίας, έν ή  νά εκπαιδεύωνται δωρεάν «ρφανά, 
ή άλλοι παΐδες δυστυχούντων γονέων.

«Ω σα ύτω ς, έπειδή διά νόμου τής πολι
τείας τής Βιργινίας, ψηφισθέντος τό 1785, 
ή νομοθετική εξουσία, άναγνωρίζουσα τάς 
κατά τόν ύπέρ ανεξαρτησίας άγώνα πρός 
τήν πατρίδα υπηρεσίας-μου, καί κυρίως, ώς 
φρονώ, άποβλέπουσα είς τάς μεγάλα; ώφε- 
λείας, α ΐπνες έπήγασαν έκ τής γενομένης 
κατά τάς συμβουλάς μου άναπτϋξεως τής 
εσωτερικής ναυτιλίας, μοί έχορήγησεν 100 
μετοχάς τής Ιταιρίας τής έπιχειρησάσης τό

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ 5

Ιργον τοΰτο είς τόν ποταμόν Ίαχώ βον, καί 
πρός τούτοι; μοί προσέφερε πεντήκοντα άλ
λ α ; μετοχάς Ικ  λιρών στερλινών 100  Ικά- 
στην τής Ιταιρίας τής ίδρυθείσης έπί τφ  
σκοπφ τοϋ νά κατασταθή πλώϊμος ό ποτα
μός Ποτώμακ. Έ γώ  δέ μή δυνάμενος νά. 
δεχθώ προσφοράς τοιαύτας, άφοϋ άπαξ ά- 
πεφάσισα νά μή δεχθώ ούδεμίαν αμοιβήν 
χρηματικήν διά τάς πρός τήν πατρίδα υπη
ρεσίας μου, δέν έδέχθην τάς εΐρημένας με- 

’ τοχάς. Ά λλά  τήν άρνησίν μου ταύτην έ- 
ποιησάμην ύπό τόν όρον ότι, τότε μόνον θά 
εδεχόμην ευχαρίστως τήν -προσφοράν, όταν 
μοί έπιτραπή νά διαθέσω τά  χρηματικά ε
κείνα κεφάλαια ύπέρ τίνος, κοινωφελούς έρ
γου. Τής προτάσεώς μου 8έ ταύτης άπο- 
δικτής γενομένης διά νόμου, έκφράζοντος 
μάλιστα πλείστην πρός έμέ διά τούτο ευα
ρέσκειαν,εκ μέρους τού νομοθετικού σώμα
τος, άποφαίνομαι επί τοϋ πράγματος τού
του ούτω πως, ώστε νά μή ύπάρξη ή ελά
χιστη περί αύτοϋ αμφιβολία, καί εξηγούμαι 
εύκρινώς καί σαφώς ώς έπετα ι:

«Περίλυπος ήν πάντοτε ή ψυχή μου βλέ* 
ποντος τήν νεολαίαν ήμών άπερχομένην είς 
.ξένα κράτη πρός έκπαίδευσιν καί πολλάκες 
πριν νά άναπτυχθώσιν α ί διανοητικαί αύτής 
δυνάμεις καί πριν Ιτι γνωρίση σάς ώφελιίας, 
άς δύναται νά καρπωθή Ιν τή  ιδία αύτής 
πατρίδι. Ό θεν πολλάκις συμβαίνει, ού μό
νον νάγ ίνω ντα ι τά  τέκνα ήμών άσωτα κμί 
ιδιότροπα, άλλά καί νά  άποκτώσιν άρχάς 
εναντίας πρός τό δημοκρατικόν ήμών πολί
τευμα, καί πρός τά  άληθή συμφέροντα καί 
δικαιώματα τοϋ ανθρώπου. Διά τούς λόγους 
τούτους πάντοτε έπεθύμουν διακαώς νά ϊδω 
έφαρμοζόμενον μέγα τι σχέδι»ν, δυνάμενον 
νά  διασώση τάς ιδέας τής ένότητος καθ ολα 
τά  μέρη τής αρτιπαγοϋς ταύτης επικρά
τειας, νά καταπαύση πάσαν προκατάληψιν 
έκάστης τών πολιτειών, καί νά ίξορίση 
πάντα  ταΰτα  τά  κακά εκ τών έθνικών ήμών 
συμβουλίων. ’Επί τοϋ λίαν τούτου ποθητού 
αντικειμένου έπιμόνως έπασχοληθείς, πάρε- 
τήρησα, ότι μόν*ν μέσον πρός έπικράτησιν 
τώ ν ιδεών τούτων, είνε ή σύστασις πανεπίγ 
στημίου έντινι τών κεντρικωτέοων μερών τών 
‘Ηνωμένων Πολιτειών' τότε οί πλούσιοι 
νέοι, οί προκαταρκτικήν έχοντες παιδείαν, 
βεβαίως θά προτιμώσι νά φοιτώσιν έκεϊ ά- 
κροώμενοι τών μαθημάτων τής φιλολογίας, 
τώ ν τεχνών καί επιστημών, καί διδασκόμε
νοι συνάμα τάς άρχάς τής ύγιούς πολιτικής. 
Πρός δέ τούτοι; τό πανεπιστήμιον τοϋτο, 
θά χρησιμεύση ώς μέσον, δι’ού οί νέοι ούτοι 
θέλουσι συμφιλιοΰσθαι άπό τής τρυφερά; η
λικίας, ή δέ συμφιλίωσες αΰτη θά διασκε- 
δάση τάς τοπικά; προκαταλήψεις καί τάς 
αντιζηλίας, περί ών έποιησάμην μνείαν, καί 
α ΐτινε; κορυφούμεναι δύνανται έν πρόσεχε! 
μέλλοντι νά διαταράξωσι τό δημόσιον φρό
νημα καί νά προξενήσωσι μεγάλα δυστυχή
ματα. Ό θεν, δίδω καί κληροδοτώ τάς 50 
μετοχάς, άς έχω τής εταιρίας τοϋ Ποτώ
μακ, δυνάμει τών άποφάσεων τής Βουλής 
τής Β ιργινίας, πρός σύστασιν πανεπιστημίου 
εντός τώ ν ορίων τοϋ Κράτους τής Κολομ
βίας, ύπό τήν έπιτήρησιν τής κεντρικής κυ· 
βερνήσεως, εάν βούλεται καί έπιθυμή νά

προάξη τό Ιργον τοϋτο. Μέχρι δέ τής ίδρύ- 
σεως τοϋ εκπαιδευτικού τούτου ιδρύματος 
Ιπιθυμώ καί απα ιτώ , ϊνα διά τών' τοκομερι
δίων άγοράζωνται μετοχαί τής Τραπέζης 
τής Κολομβίας ή οίασδήποτε άλλης. Είμί 
δέ βέβαιος,ότι ό σκοπός ούτος θά καθιιρωθή 
εντός ολίγων ετών καί εν περιπτώσει,καθ ην 
ή κυβέρνησες καί άλλοι τών πλουσίων άρ- 
νηθώσι να τιίνωσι χεϊρα βοήθειας.

«Ω σαύτω ς έπικυρώ καί διά τής παρού- 
σης μου τήν γενομένην παραχώρησιν τών 
Ικατόν μετοχών τοϋ ποταμού Ίαχώβου, άς 
Ιδωκα καί έδώρησα είς τήν έν Ρώκβριγκ 
τής Βιργινίας. Ακαδημίαν.

« ‘Ωσαύτως επιστρέφω πρός τόν κόμητα 
Βοΰχαν τό μικρόν κιβώτιον, τό κατασκευα· 
σθέν έκ τής δρυός, όπισθεν τής οποίας προε· 
φυλάχθη ό μέγας Ούλλιαμ Ούάλλας μετά 
τήν έν Φαλκίρη μάχην, καί όπερ, ό κόμης 
μοί έδωρήσατο, ύ^οχρεώσα; με νά τό απο
δεχθώ δ ι’ έκφράσεων λίαν κολακευτικών».

. Τέλος έπισφραγίζει τόν κατάλογον τών 
κληροδοτημάτων του διά τώ ν ’ ακολούθων 
φράσεων :

«Πρός .τούς ανεψιούς μου Ούλλιαμ Α. 
Ούασιγκτώνα, Γεώργιον Λέσην, Γεώργιον 
Στέπτ Ούασιγκτώνα, Βυσρώδ Ούασιγκτώνα 
καί Σαμουήλ Ούασιγκτώνα, δίδω καί κλη
ροδοτώ άνά έν ξίφος έκ τών έν τφ  οίκιρ μου 
ευρισκομένων, μετά τόν θάνατόν μου, έκα
στος· δέ θέλει λάβη τό ίδικόν του διά κλή
ρου ίξαχθησομένου κατά τήν προσημειωθεί·' 
«αν τάξιν τών ονομάτων Παραδίδων πρός 
αύτούς τά  όπλα ταϋτα  απαιτώ , ϊνα ούδε'· 
ποτε μεταχειρισθώσιν αύτά κατά τών όμοιων 
των., είμή πρός ύπεράσπισιν τής ύπάρξεώς 
των ή πρός ύπεράσπισιν τής πατρίδος καί 
τών. δικαιωμάτων αύτής' καί έν τή τελευ- 
ταί<£ περιπτώσει έξορκίζω αύτούς νά κρα- 
τώσιν αύτά γυμνά καί νά προτιμήσωσι νά 
άποθάνωσι μετ’ αύτών, παρά νά παραδώ- 
σωσιν αύτά εις τού; εχθρούς τω ν» .

Τέλος ή καλή μου φρουρός μοί έδειξε πο
λύτιμον ιστορικόν κειμήλιον,—  ήτο μία με
γάλη σιδηρά κλείς εντός μικρού ύαλίνου κ ι
βωτίου. Ή ν  ή κλείς τής Βαστίλλης, ήνπερ 
ό Λαφαγέτ Ιπεμψε πρός τόν Ούασιγκτώνα 
μετά τής ακολούθου επιστολής:

« ’Επιτρέψατε μοι, αγαπητέ στρατηγέ, 
νά προσφε’ρω ύμΐν εικόνα παριστώσαν τήν 
Βαστίλλην,όποία ύπήρξε πρό τινων ημερών, 
πριν ή δώσω διαταγάς πρός κατεδάφισιν 
αύτής. Πρός τούτοι; προσφέρω ύμϊν τήν 
πρωτίστην κλείδα τοϋ φρουρίου τούτου τοϋ 
δεσποτισμοϋ. Β’ν ι φόρος,όν οφείλω ύμίν ώς 
υ'.ός πρός πατέρα, ώς ύπασπιστής πρός 
στρατηγόν, ώς κήρυξ τής έλευθερίας πρός 
τόν Πατριάρχην του».
• Ή  κλείς αΰτη δύναται νά θεωρηθή ώς 
ό πρώτος καρ,πδς τής έν Ευρώπη ,μεταφυ- 
τευθείσης έλευθερίας. Ό τ ι ή ’Αμερικανική 
έπανάστασις κατέστρεψε τήν Βαστίλλην,ού- 
δεμία άμφιβολία ύπάρχει.

VIII

Έξελθόντα τής οπίσθιας θύρας, ή άγαθή 
φρουρός μέ ώδήγησεν εϊς μακρόν άλσος ε’ξ 
αειθαλών δένδρων,άτινα ό στρατηγός μετέ- 
φερεν έξ Όκκωκουάν καί έφύτευσε κατά τόν

Μάρτιον τοϋ 1785 . Α κολούθως«; τάς πρός 
νομικήν γαίας μοί Ιδειξεν ύψικόμους καί 
γιγαντιαίας μαύρα; συκομωρι'ας, μαύρα; 
καρύας καί άλλα δένδρα, άτινα λέγεται, ότι 
παρέχουσιν ώραίαν καί εύχάριστον σκιάν καί 
ών άί ρίζαι ουδόλως βλάπτουσι τήν ύ π ’ αύ
τά  χλόην. Είδον πρός τούτοι; δρϋς, καρύας, 
καί άλλα ,άτινα  6 Ούάσιγκτων παρήγαγεν εκ 
βαλάνων καί καρύων μεταφερθεντων έκ Μα- 
νονγκαχώλα- Ά λλά  τό συγκινήσάν με πε
ρισσότερον παντός άλλου,ήτο σύμπλεγμα κα- 
στανεών,σταλεισών είς αυτόν έκ τής γενετιϊ- 
ρας αύτοϋ γ ίς ,— έκ τοϋ κρησφύγετού εκεί
νου τών σχολικών αύτοϋ ήμερών, παρά τοϋ 
συνταγματάρχου Λή, υίοΰ τής πρώτης αύ
τοϋ ερωμένης, τή ς  ώ ραώ ζηζος τή ς  Λώου- 
ίΙα ν3 , άς έφύτευσε διά τών ιδίων αύτοϋ χει- 
ρών καί ίσως ήρ.δευσε διά τών δακρύων του.

Ό  πρώτος Ιρως δέν λησμονεϊται ευκόλως· 
τούλάχιστον τοιαύτη εινι ή ταπεινή μου 
γνώ μ η ... Ό θεν φρονώ, ότι ύπό τά  πυκνά 
φυλλώματα τών καστανεών1 έκιίνων, πολλά
κις θά άνεμνήσθη τοϋ πρώτου, αύτοϋ ερωτος, 
τών δακρύων, τών ποιητικών στίχων, τής 
αποτυχίας του.

Πολλάκις θά είδε τό φάσμα τής ερωμένης 
του θωπεϋον τό μέτωπόν του, τό φέρον τάς 
άμαράντ<5υς δάφνας επταετούς γιγαντιαίας 
πάλης, άποληξάσης είς τήν άπελευθέρωσιν 
ολοκλήρου τοϋ Νέου Κόσμου.... Τοιαϋται 
ήσαν αί σκέψεις μου, οτε έκαθήμηνύπό τά  
προσφιλέστατα εκείνα δένδρα, άτινα ό μέ
γας Ούάσιγκτών ήγάπα περισσότερον πάν
των τών άλλων·

IX

ΤελευτάΤον έπεσκέφθην τόν τάφον τοϋ 
Ούασιγκτώνος, τό Ιερόν τών Αμερικανών 
προσκυνητήριον καί τό κέντρον τών περιη
γητών όλου τοϋ κόσμου. Ά λ λ ’ ούδέν μεγα
λοπρεπές μαυσωλείον, ούδείς κολοσσιαίος 
άνδριάς ή  ώραϊον άγαλμα ύπήρχεν έκεϊ, ό
πως έφελκύση τήν προσοχήν καί τόν θαυ
μασμόν μου. Ούδέ οί τοίχοι ή«αν καθωραϊ- 
σμένοι διά μουσαϊκών ή πολυτίμων λίθων, 
ούδέ ή οροφή γεγλυμμένη μετά τής θαύμα- 
σίας εκείνης άκριβεία; καί τέχνης τής σμί
λης, ώστε οί έπ ’ αύτής λίθοι νά φαίνωνται 
αίωρούμενοι, δίκην αράχνης.... Ούδέν τού
τω ν. Ό  τάφος τοϋ Ούασιγκτώνος ητο 
άπλή σαρκοφάγος έπί γραφικωτάτης θέσεως 
πλησίον τής έπαύλεως, επισκιαζόμενη ύπό 
τριών πελωρίων δρυών,πεοικυκλουμένων ύπυ 
μικρού άλσους π ιτύων. ‘Ως ό Θεμιστοκλής 
παρά τώ  Σαρωνικφ, ούτω καί ό Ούάσιγ- 
κτων παρά τφ  Ποτώμακ κοιμάται ήσύχως 
τόν τελευταίου ύπνον τοϋ θανάτου. Καθη- 
σας ύπό τήν σκιάν τών δρυών εκείνων, άνε- 
λογίσθην τήν ματαιότητα τής ανθρωπίνου 
φιλοδοξίας... Είδον πολλούς νά κήνται λη 
σμονημένοι καί αφανείς Ιν σκοτεινή γωνίκ , 
ούς ζώντας ολόκληρα βασίλεια δεν ήδύναντο 
νά ίκανοποιήσωσιν. Είδον λαμπρά μαυσω
λεία, κενοτάφια, μνημεία, τάφους, ανδριάν
τας, «ροτομάς καί αγάλματα, άνεγερθέντα 
ύπό αύτοκρατόρων, βασιλέων καί μεγιστά
νων, όπως διασώσωσιν έκ τής λήθης τό ό 
νομά τω ν, άλλά φ εϋ ! τάϋτα  πάντα μετε- 
βλήθησαν είς ερείπια, ούδεμίαν άλλην ίστο-
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ρίαν άφηγούμενα, είμή ότι τοιαύτα δντα 
ύτϋήρξαν και. άπέθανον, καί ούδέν ηθικόν 
διδάσκοντα, είμή την ματαιότητα τη ; 6πε· 
ρηφανείας ¿κείνη;, ήτις ίχπαιτεϊ νά .ζή  έν 
μιφ ίπιγραφή. Τούτο όμως δεν δύναται νά 
λεχθή καί δια τον Ούασιγκτώνα- τά  μνημεία 
τά  ύπό τού ήρωος τού 1776 άνεγερθέντα. 
δ ι ’ έαυτόν, Ισονται άθάνατα. Τό ώραιότε- 
ρον αύτοΰ μαυσωλείον, είνε ή πατρίς του, 
ήν'ήλευθέρωσεν εκ της τυραννίας, η δέ πυ- 
ραμίς του εινε ή μεγάλη δημοκρατία,· ής 
ύπήρξεν ό νομοθέτης καί ό Ιδρυτής. Τό δ . 
νομα τού Ούασιγκτώνος ουδέποτε θά λησμο- 
νηθή. Ή  ιστορία δύναται νά μεταβληθή εις 
μύθον, τά  γεγονότα δύνανται νά έπισκια* 
σθώβι διά των πυκνών νεφών τών άμφιβο* 
λιών καί αμφισβητήσεων, α ί ¿πιγραφαί δυ·· 
νατόν νά έςαλειφθώσιν έκ τών μαρμάρινων 
πλακών, τά  αγάλματα νά πέσωσιν έκ τών 
στηλοβατών τω ν, α ί στήλαι, αψίδες καί 
πυραμίδες δυνανται νά μεταβληθώσιν εις 
κόνιν καί οί επιτάφιοι αυτών νά άπαλειφθώ- 
σι διά παντός, άλλά τό αθάνατον όνομα 
τού Ούασιγκτώνος θά ζή έν έκάστγι καρδία, 
ή τις θά πάλλγ, Ιστω καί τόν άσθενεστατον 
παλμόν υπέρ τών ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
καί τής ανθρωπίνου ελευθερίας.

Ό θεν δικαίως τό Μάουντ Βέρνών προσ
ελκύει καί αείποτε θά έξακολουθή προσελτ 
κύον τά πλήθη τά  έπιθυμοϋντα νά ϊδωσιν έκ 
τού σύνεγγυς .τάφον τοσοϋτον σεβαστόν.

«Thit Kings ίον sucha tomb wonld wish to die I ->
άιά  TOtoOcov τάφον

0 i  ή θ ιλ ο ν  τόν 6άν»το ν  x ’ ol βασιΧ«Γς ά*όμη 1

Ό  Οΰάσιγκτων ού μόνον ίδρυσε την έν- 
δοξοτάτην τών δημοκρατιών, ήν ό κόσμος 
πΟτε έθεάσατο, άλλά διετήρησε την φλόγα 
τής ελευθερίας άκμαίαν καί ζωηράν,διότι άν 
άλλως συνέβχινον τά  πράγματα, τίνα πρό
τυπα ελευθερίας θά είχον τά  καταδυναστευ· 
όμενα έθνη ; ’Εάν ó ηΜβς τής Αύσεως ενε- 
κα τής του Ούασιγκτώνος αδιαφορίας ή ο
λιγωρίας έσβέννυτο έν τή γεννήσει του, έκ 
τίνος άλλη ; πηγής ή λυχνία τής ελευθερίας 
ήθελεν άνάψη ; Τίς άλλος φωστήρ διά τών 
φωτοβόλων αύτοΟ άκτίνων ήθελε διασκεδά- 
ση την σκοτίαν, ύφ ’ ής τά  εθνη περιεκαλύ- . 
πτοντο; Ό θεν δικαίως θεωρείται ού μόνον 
ό μέγιστο; καί ίκανώτατος πολιτικό;, άλλά 
καί ό πρώτος, ό διαδόσας τό πνεύμα τής ε
λευθερίας εις Ευρώπην, καθ’ήν μάλιστα επο
χήν τό ρ.έν ήμισυ αυτής έστέναζεν ΰπό τό 
σκήπτρον τών Βουρβόνων, τό δε άλλο ήμι· 
συ ύπό την φεόυδαλικήν, καί στρατιωτικήν 
τρομοκρατίαν.

Ό θεν τό αθάνατον δνομα τού Ούασιγκτώ- 
νος, έν όσω ή δημοσία άρετή θά ή άντικεί- 
μενον σεβασμού, καί ή δικαιοσύνη καί ή ε
λευθερία θά ύπάρχωσιν έν άμφοτέροις τοιςή- 
μισφαιρίοις, θά προφέρηται μετά σεβασμού 
καί εύλαβείας καί έν ταίς πόλεσι,καί έν τα ίς 
κώμαις, καί έν ταίς Ικκλησίαις, καί έν τοϊς 
οικογενειακοί; κύκλοις,καί έν τα ίς καλύβαις 
τών πτωχών,καί έν τα ίς αύλαίς τών ηγεμό
νων, παρα γερόντων τε καί νέων, παρ' άν- 
δρών καί γυναικών καί ψελλιζόντων νηπίων, 
καί «τώ ν παρόντων γενών καί γενών τών 
ύστερων». F . Δ. Κ.

*ν------------

Η ΠΡΩΤΗ ΑΓΑΠΗ

Μ ή μ ε  μ α ΐώ ν η ς ,  μ ά τ ια  μ ο υ ,
K a i μ ή ν  π α ρ α π ο ν ιέ σ α ι.
'Σ  όσα  σου .U v  τά  σ τ ό μ α τα  
Τά ζ έ ν α  μ η  γε .Ι ιέσα ι.

’Ρ ώ τα  τό ν  πεΰχο, όσα ις  yopαίς 
Β αθ ε ιά  ' ιό ν  ζερρ ιζώ νουν , 
rH π ίε ιό  β α β ε ια ϊς  ή ρ ίζ α ις  τον  
*Αν d i r  ζα ναψ υτρόνοον .

’Ρ ώ τα  χ α μ μ ιά  γ ίν κ ε ιά  β ραάε ιά  
Τό έρω τικό τ ’ άηδόν ι,
Ή  πρώ τη  ά γά π η  άν. χ ά ν ε τ α ι ,
K a i  d i r  ζα να ψ ο τρό ν ε ι.

K a i  τ η ν  χαϋμ ένη  μ ο ν  καρδ ιά  
Γ ύρνα  ϋστερα  χ α ϊ ’ρώ τα ,
Ή  μαύρη  á r  d i r  αγάπησε  
’Ε σένα π ρώ τα —πρώ τα .

Κ. Δ . KprSTAAAHS

Η Α Π Α Γ Ω Γ Η
(Α ιή γ η μ α )  ,

Ή  ταχεία αμαξοστοιχία τών επτά καί 
τέταρτον ητο έτοιμη νά άναχωρήση. Ή δη 
αί θύραι έκλείοντο μ ετ’ύποκώφου κρότου,εις 
τόν όποιον απήντων ώς μεμακρυσμενοι κα- 
νονοβολισμοί,οί κτύποι τών κιβωτίων, άτινα 
έρρίπτοντο είςτας φορτηγού; άμαξας. Ή  πυ
κνή ομίχλη, ήτις κλιματίζεται εις Παρισιού; 
— ειρωνική τιμωρία τής άγγλομανίας μας—  
είσέδυσεν ύπό την ύγράν ύέλινον στέγην καί 
περιέβαλεν έντόςτοΰ αδιαφανούς πέπλου της 
την ατμομηχανήν,ήτις ήσθμαινεν, ανυπόμο
νος νά φυγη πρός τάς χώρας τού κυανού ού- 
ρανού καί τού έκ χλόης τάπητος.

Άφού διά ταχέως βλέμματος επιθεώρη
σε τήν αμαξοστοιχίαν ό υπάλληλος τής υ 
πηρεσίας μέ τό λευκόν Ιπί κεφαλής κάλυμμά 
του, έπλησίασεν εις τά  χείλη τό βάρβαρον 
εκείνο όργανον, τού οποίου ό βρογχιτικός 
ήχος δεν ομοιάζει ποσώς πρός τό άλλοτε έν 
χρήσει φαιδρόν σύριγμα. Τήν στιγμήν εκεί
νην εφθασαν έν βία ίπ ί τής αποβάθρας κύ
ριός τις μετά τής κυρίας του, Ιγοντες τό 
περίεργόν εκείνο καί έξόχωςγελοίον ύφος αν
θρώπων, οίτινες εφθασαν άργά, καί οϊτινες δυ
σανασχετούν άκούοντες τάς κραυγάς: «Ε ις 
τάς θέσεις σας, εις τάς θέσεις σας.»

Ό  υπάλληλος τοϊς ανοίγει τήν πρώτην 
τυχοϋσαν θύραν, ή κυρία εισορμά καί εξέρ
χεται πάραυτα. Εϊςτό βάθος τού βαγονιού 
τό φώς τού όποιου έσκιάζετο άπό τό μικρόν 
κυανούν παραπέτασμά του, άνεκάλυψε φαί
νεται .αντικείμενου μεγάλης ανησυχίας, διότι 
διά φωνής τραγικής είπε :

—  Εινε κάποιος μέσα.
Ό  κ ύ ρ ι ο ς .— Τ ί τά θέλεις,δένέχομεν πλέον 

καιρόν....
Ό  υπάλληλος μέ τό λευκόν κάλυμμα δίδει 

τό σημεΐον τής άναχωρήσεω;, ό κύριος, ολί
γον άσθμαίνων ώθεί τήν κυρίαν, ό οδηγός

'ώθεί τόν κύριον καί κλείει τήν θύραν δυση- 
ρεστημένος, ή αμαξοστοιχία εκκινεί.

Ή  κυρία έπεσεν έπί τού καθίσματος μέ 
ύφος ανθρώπου, όστις έφερε τό σύμπαν έπί 
τών ώμων. Εντός τού βαγονιού εινε αρκετόν 
•σκότος, διακρίνεται έν τούτοι; ή εύειδής μορ
φή νεαρά; καί λεπτής γυναικός,μέ μεγίστους 
οφθαλμούς, μέ κανονικά χαρακτηριστικά καί 
κομψόν τ ιά λ λ ’ αποφασιστικόν ύφος εις όλον 
αύτής τό παράστημα Ξ ανθή... μελαγχροινή 
ίσω ς... άλλά την νύκτα εινε τόσον σκοτεινά.

Ό  κύριος— Παρισινός καλού έξωτερικοδ 
καί ολίγον στρατιωτικός — κάμνει τάς απα
ραιτήτους χειρονομίας τών περιστάσεων, συσ- 
σωρεύων έπί τού δικτύου τών έλαφρών απο
σκευών, πλήθος σάκκων μικρών, μεγάλων, 
δεμάτων, γλυκυσμάτων. κτλ.

Ή  κυρ ία  χ α μ η λ ή  τη  φω νή :—Νά σύρω 
τό παραπέτασμα; "Ο χι... ένεκα τού ανθρώ
που εκείνου... Δέν ήμπορώ νά έννοήσω διατί 
δεν ¿κρατήσατε έν ιδιαίτερον διαμέρισμα. 
Εϊχετε βεβαίως τόν άπαιτούμενον καιρόν. Ή- 
σκηνή μετά τού συζύγου μου έγεινεν εις τάς 
τέσσαρας, έδώσα αμέσως τάς διαταγάς μου 
διά νά  ετοιμάσουν τά  τού ταξειδίου καί εις 
τάς πέντε καί μισή σάς τηλεγραφώ. "Ωστε 
εϊχετε καιρόν.Σάς ύπέθετον δραστηριώτερον. 
Εινε πολύ οχληρόν νά διανυκτερεύσωμεν μέ 
αύτό τό πρόσωπον εκεί. Πρώτον αηδιάζω 
νά αναπνέω εις έν βαγόνι, όπου υπάρχουν ά
γνωστοι.. καί έπειτα δέν θά εΰρωμεν καιρόν 
νά όμιλήσωμεν.

Ό  κύριος— Ω ! Δέν θά μάς ένοχλήσή διό
λου- ήδη κοιμάται·

Πράγματι ό ταξειδιώτης, όστις εύρίσκετο 
εντός τού βαγονιού μετά αόριστόν τινα  κ ί- 
νησιν κατά τήν άφιξίν των,είχεν άναβιβάση 
τό περιλαίμιου τού επανωφοριού του καί άνέ- 
συρε τό σκέπασμά του.

Εις τό πυκνόν σκότος τής γωνίας,έν ή ευ* 
ρίσκετο, δέν διεκρϊνετο εϊμή σωρός ενδυμάτων 
ελαφρώς καί κανονικώς κινούμενων ΰπό τού 
ρυθμού ήσύχου άναπνοής.

Ή  κ υ ρ ία .—  Άδιάφορον! δέν έγκατέλειψα 
τό πάν διά νά ταξειδεύσω μέ ένα τρίτον.

Ό  κύριος. —  Ίβόννη ! (κάθηται πολύ 
πλησίον τής Ίβόννηςκαίκρυπτόμενος όπισθεν 
τού χωρίσματος τού βαγονιού, επιτρέπει εις 
εαυτόν μικρά; τινας ελευθερίας —  πολύ μ ι- 
κράς.) Φίλτάτη μου, είμαι τόσον ευτυχής, 
εάν ήξεύρατε πόσον σάς άγαπώ , Ίβόννη !

Καί έγώ Ιωάννη , ’Ιωάννη μου σάς α
γαπώ , ά λλ ’ ή άναχώρησις αύτή, ό θόρυβος 
μ ’ ¿πείραξαν εις τά  νεύρα. Διά πού έπήρατε 
εισιτήρια ;

—  Διά τήν Γένουαν, ό πω ς. μοί είπατε, 
έκεϊθεν βλέπομεν πού θά ΰπάγωμεν.

—  Μίαν έβδομάδα εις Γένουαν,άλλην μίαν 
εις τό Μιλάνον καί έκεϊθεν κ α τ ’ εύθεϊαν εις 
Βενετίαν, όπου θά μείνωμεν τρεις ή τέσσαρας 
μήνας, εντός μεγάλου πύργου, όπου φοβείται 
τις ν ’ άκούγι τόν κρότον τών βημάτων του. 
Θά έχωμεν μίαν γόνδολαν ..."Ο χι μαύρην., 
εινε πε'νθιμος.. καί τήν άνοιξιν θά έπισκεφθώ- 
μεν τό Τυρόλ'θά φορέσω στακτί μέ πράσινα..

Καί ένώ ή Ίβόννη θαυμάζει νοερώς τά  
υψηλά τής Ε λβετίας όρη, ό ’Ιωάννης έμ- 
φροντις σύρει τούς μακοούς ξανθουςμυστακά; 
του. Αίφνης μετά μακράν σιωπήν :
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. ’Ι β ό ν ν η — .. .  καί ενα καπέλο με πτερά 
στρουθοκαμήλου. Θά σάς άρε'σκη ; θέλω εις 
όλα νά  σάς'άρέσω- έχετε καλαισθησίαν...

Ί α ά ν ν η ς  M a r άφηρημένος.. Πτερά στρου
θοκαμήλου, ναι μοί άρέσκουν πολύ ...

— Καί τό σχέδιον μου: Γένουα, Μιλάνον, 
Βενετία μέχρι τής άνοίξεως καί κατόπ ιν... 

— Ναι ήξεύρω, κατόπιν τό Τυρόλ. .άλλά.
. —  Ά λ λά  τ ί ;

. —  Δέν έσκέφθητε φιλτάτη μου,ότι δένέχω 
πλε’ον παρά δεκαπέντε ήμερων άδειαν; Τήν 
3ην Ίανουαρίου είς τάς 7 της πρωίας'ο
φείλω ν ’ άναλάβω τήν διοίκησιν τής ίλης 
μου...
, Ί β όν νη  (μ ετ’ απελπιστική·;έκρήξεως, τό

σον σφοδρά;, ώστε ό κοιμώμενος κύριος 
κάμνει έλαφράν τινα κίνησιν). Ά !  ά ! αυτό
4νε φοβερόν, είνε ανάξιον..........

’Ιω ά ν νη ς  (συγκινηθεις εκ τής θλίψεώς
της).—  Ά λ λά ........

Ί βόννη  (μ ετ ’ άγανακτήσεως).—  Δέν έ- 
δώσατε τήν παραίτησίν σας ;

— Πώς; νά δώσω τήν παραίτησίν μου; 
Πότε; δ ιατί; Ά φ  ’ ού δέν Ιλαβα τήν επι
στολήν σας πριν τών· εξ;

Ί βόννη  (έ ζ η μ μ έν η ) .  —  Καί λέγετε, ότι 
με α γα π ά τε ! Ά φ ’ ότου άνεχωρήσαμεν τρις 
ήδη μέ επετιμήσατε, ότι σάς έγραψα άργά, 
ώς έάν ήξευρον, ότι ό σύζυγός μου θά έξε- 
λεγε τήν σημερινήν ημέραν οιά νά φθάση είς 
τό ζενίθ τής βαναυσότητος, νά μέ κάμη 
έξω φρενών καί νά με άναγκάση νά  λησμο
νήσω τό πάν.—  Ά λ λ ’ όλα αυτά τ ί είνε διά 
σάς; τ ίπο τε ! τίποτε! ολιγώτέρον παρά τ ί 
π ο τ ε ! . . .  Δέν σάς μένουσι παρά δεκαπέντε 
ήμ έρ α ι!!! Ό ταν  γυνή τις  γράφει είς ένα 
άνδρα: «Ε ίμαι ίδική σας· σήμερον τό ε
σπέρας θ ’ άφήσωμεν τήν Γαλλίαν καί θά 
ζήσωμεν διά παντός, ήνωμένο.ι», τούτο δέν 
αρκεί νά τφ  ύπαγορεύση τήν διαγωγήν του; 
Δέν οφείλατε' νά στείλητε τήν παραίτησίν 
σας; ώ !  είνε. φρ ικώ δ ες!...

—  Ά λλά , φίλη μου, δέν Ιίδουν Την πα 
ραίτησίν των άπό τόν στρατόν είς· μίαν ώ 
ραν· πρέπει ν ’ ακολουθήσω τήν ίεραρχικήν 
κλίμακα καί άπό τάς 6  εως είς τάς 7 δέν 
είνε δυνατόν νά τήν άναβή τις.

Ή  Ίβόννη χωρίς νά φαίνηται, ότι τόν 
i ακούει, έκρυψε τό πρόσωπον μέ τάς χεϊράς 
• της, ενώ διά τού κομψού της ποδός κτυπφ 
: νευρικώς τόν τάπητα . Ό  ’Ιωάννης τή ό- 
i μιλεΐ πλησίον είς τό ούς, καί —  παράδοξον 
( — ό τρόπος αύτός τής συνδιαλέξιως άντί 
ίνά  κατευνάση τόν ερεθισμόν-τής Ίβόννης, 
[ηλλοίωσε μίαν σειράν πεποιθήσεων, άς ό 
[ ’Ιωάννης είχε σχηματίση.'Τέλος, μετά τ ι-  
[νος συγκινήσεως είπε: 
i  —  Μή λυπείσθε, θ ί  γίν·/)· έχω φίλους 
Ιείς τό ύπουργεϊον... όλίγας ημέρας άν έπι- 
[ «τρέψω είς ίίαρισίους. . .
[ — Δέν θέλω νάέπιστρέψητε είςΠαρισίους.
I -—  Θά γράψω λοιπόν άπό τό σύνταγμά 
I μου· δέν ήμπορώ νά άφήσώ νά μέ έκλάβουν 
[ώς λιποτάκτην ή α τ ιμ ία !...
I —  Μήπως έγώ δέν χάνω τήν τιμήν μου 
[πρός y_áptv σας.
[ ~"Οχι, δέν είνε τό αύτό, σείς ... μόλις 
Ι εινε. μία θυσία τήν όποιαν κάμνετε- θά σάς 
Iάγαπώ τόσον πολύ ! . . .

Ί βόννη  (μ ε τ ά  ζωηρότητας) . — Καί σείς 
δέν δύνασθε νά μοί κάμητε μίαν θυσίαν ; 
Νομίζετε, ότι δέν έχω νά  χάσω όσα καί 
σείς ;

Ι ω ά ν ν η ς .—Ναι, θά κάμω όπως θέλετε, 
σάς λατρεύω.

Ή  Ίβόννη έπλησίασε πρός αύτόν. Ό  
’Ιωάννης τήν ένηγκαλίσθη, ένφ ¿κείνη ¿στή
ριξε τήν κεφαλήν έπί τού ώμου του καί ¿· 
φαίνετο βαθέως σκεπτομένη. Επί τινα  και
ρόν σιωπώσι, άλλά δέν δύναμαι νά βεβαι
ώσω, ότι ή σιωπή των συνωδιύετο καί ΰπό 
εντελούς άκινι,σίας. Αίφνης, μεθ’ όλας τάς 
προσπάθειας, όπως τόέμποδίση, ό· Ιωάννης 
έχασμήθη.

Ί β όν νη  (διά φωνής παραδόξου καί ύπο- 
δεικνυούσης, ότι ή Ιρώτησις, ήν απευθύνει 
ουδόλως ένδιαφέρει αύτήν).— Τ ί έχετε;

'/ωά»·λ·ης·“ Νομίζω, ότι· π ε ινώ ... . Δέν 
είχον καιρόν νά γευματίσω, καί σείς βε
βαίως ;

Ί βόννη  (μ ε τ ά  μ αχροϋ  σ τ ενα γμ ο ύ ) . — 
Ό χ ι, άλλά τ ί σημαίνει, μήπως αισθάνεται 
τ ις  τήν ανάγκην νά φάγη, όταν ά γα π ά ;

Καί Ιπειδή τείνει πρός αύτόν τά  χείλη 
τη ς, ό Ιωάννης λησμονεί .τάς άπαιτήσεις 
τού στομάχου του. Ή  Ίβόννη δέν αισθά
νεται πείναν, διότι προεγευμάτισεν άρκούν- 
τω ς, όπως μή φοβηθή παρατεταμένην νη
στείαν. Έ π ί τινα χρόνον σκέπτονται άμ- 
φότεροι.
. 'Ο ίλαρχος ’Ιωάννης ΔΆισεραί δέν συν· 

ήλθεν είσέ™ τής έκπήήξεως, (έν ή υπήρχε 
καί δόσις εύδαιμονίας καί ανυπομονησίας), 
ήν τφ  ¿προξένησε τό γνωστόν γραμμάτιον 
τής Ίβόννης.’ Ή  ζωή έχει θεατρικά; τινας 
καί άπροόπτους σ τ ιγμ ά ς! Τήν προηγουμέ- 
νην άκόμη εσπέραν εύρίσκετο μετά τής Ί 
βόννη; δέ Συριάν είς τόν χρρόν τής δουκίσ- 
σ η ς !. Τίς θά τφ  έλεγεν, ότι είκοσι τέσσαρας 

■ώρας βραδύτερον θά ήτο ίδική του ; Έδέ- 
χετο τάς περιποιήσεις απάντων μετά το- 
σαύτης φιλαρεσκείας, έδείχθη μάλιστα ολί
γον ψυχρά πρός αύτόν, καί έφαίνετο εύχα- 
ριστημένη έκ τών φιλοφρονήσεων τού .ώρα}ου 
κ. Μ. ένφ ,— ά ! προσφιλής Ίβόννη !— δέν 
ήγάπα παρ ’ αύτόν, τόν Ίωάννην, τόν ευ
τυχή Ί ω ά ν ν η ν ί. . .  Είς διάστημα βραχύτε
ρου μιας ώρας- συνέλαβε· τήν τολμηράν τάύ- 
την άπόφασιν, καί έπραξε καλώς, ά φ ’ ού
•εκείνη έκαμε τόσας θυσίας τφ  έπήλθεν
όμως ή περιέργεια νά μάθγι τ ί συνετίλεσεν 
είς τό νά έπιταχύννι τάς άποφάσεις τής κ. 
δέ Συριάν.

—  Λαρός! Λαρός! σταθμός Λαρός ! έ- 
φώναξεν ό υπάλληλος διατρέχων τήν άπο* 
βάθραν.

Ή  Ίβόννη ήγειρε τήν Κεφαλήν καί διά 
τόνου πυρετώδους:

—  Π ώ ς; δέν έφθάσαμεν παρά είς τό Λ α
ρός ; Πόσον άργά προχωρούμεν ! Βιάζομαι 
νά εΰρεθώ μακράν. Νομίζετε ότι θά μέ ζη
τούν ; . . .  Βεβαίως οχι άκόμη...

Ακολουθών τάς σκέψεις του,'ό  ’Ιωάννη; 
ήρώτησεν, άφού έβεβαιώθη προηγουμένως 
δ ι ’ ενός βλέμματος περί τής άκινησίας τού 
συνταξειδιώτου των :

—■ Ά λλά τ ί συνέβη λοιπόν ; Είς. ποιαν 
περίστασιν όφείλω τήν ευτυχίαν ταύτην ;

—  Ό  κ. Συριάν υπήρξε δ ι’ έμέ είς ά
θλιος τύραννος. Σήμερον μετά μεσημβρίαν 
άκόμη μοί έκαμε μίαν άηδή σκηνήν, όχι 
διά τών απρεπών αύτοϋ εκφράσεων... ούτε 
τών χειρονομιών του, άλλά, δέν θά πιστεύ- 
σητε, είνε έξ εκείνων, οϊτινες διά τού ζωη
ρού τρόπου των είνε άξιοι νά κάμουν τό

•πάν  «Ό τα ν  χορεύσητι είς τό μέλλον
μετά τού κ. Μ. τό κοτιλιόν, σάς παρακαλώ 
νά φέρεσθε ολίγον κ α λ λ ίτερ α !...»  μοΰ είπε.

—  Ά  ! Ιχορεύσατε καί τό κοτιλιόν μέ · 
τόν κ . Μ.

—  Βεβαίως- δέν είσθε εκεί;
—  Ό χ ι οταν έχορεύετο, έφυγα Ινωρίτε- 

ρον· είχον ίδη άρκετά !
—  Άρκετά τ ί ;  Είσθε τφόντι ώς δύση* 

ρεστημένος.
—  Τ ίς π τ α ίε ι ;
—  ’Εγώ, ίσ ω ς ...
—  Βεβαίως σείς.
—  Δ ια τ ί ;
Ι ω ά ν ν η ς  (μή κρατούμενος πλέον). — Διότι 

ήνέχθητε καθ’ όλην τήν εσπέραν νά προσ- 
κολληθή πλησίον σας ό βλάξ κ. Μ.

Ί β όν νη  (προσβεβλημένη). — Καί σ ε ίς !... 
όπως ό κ . δέ Συριάν! έκεϊνος τούλάχιστον 
δέν άνέφερεν είμή τήν ώραν τού κοτιλιόν;..

Απομακρύνεται άξιοπρεπώς. Μετά μα
κράν σιωπήν ό

’Ιω άννη ς  (έννοών τήν άνάγκην νά συν- 
δ ιαλλαχθή).—Γνωρίζετε, ακριβή μου Ίβόν* 
νη, όταν τ ι ;  δέν είνε πλησίον ¿κείνου τόν 
οποίον επ ιθυμεί.... αί κακαί σκέψεις...άλλά 
τώ ρα ...τώ ρα  σά; πιστεύω καί γνωρίζω, ότι 
δύναμαι νά βασισθώ εϊ; τήν καρδίαν σα;.

Καί τά λοιπά συνήθη δίστιχα τού έρωτι- 
κοϋ άσματος, διακοπτόμενα, ύπό μακρών 
παύσεω ν,τά ; οποίας ή άτυχης παρουσία τού 
κοιμωμένου μέν, άλλά καί δυναμένου ν ά . 
εξυπνήση αγνώστου, καθίστα ήττον εύγλώτ* 
τους ή όσον ό ’Ιωάννης επεθύμει.

—  Θά έχετε άνάγκην νά φάγητέ τ ι .  θ έ 
λετε νά κατέλθωμεν ;

—  Ε ύχαριστώ ... πηγαίνετε μόνος, άπήν* 
τησιν ή Ίβόννη καλυπτομένη, ώσεί έκρύο- 
νε, διά τής μηλωτής της.

Ό  ’Ιωάννης ίδραμε καί άφού κατεβρό- 
χθισε πάν ό ,τι δ ύνα τα ίτ ιςνά  καταπίη είς 
έννέα λεπτά,έπέστρεψε φαιδρότατος1 πλησίον 
τής φ ίλη ; του. Ή  ακινησία του κατέστη ώ ; 
είδος έκμηδενίσεως τής προσωπικότητάς του, 
δ ι’ ο ή συνδιάλεξις έπανελήφθη διά φωνής 
συγκρατουμένης πάντοτε,άν καί ούχί χαμη
λότερα;. Μετά τινα  ζητήματα, μικρά; ση
μασίας, ό ’Ιωάννη; ένηγκαλίσθη τήν Ίβόν- 
νην καί έζήτησε τά  χείλη της, ά λλ ’ εκείνη 
άπέστρεψεν άποτόμως τήν κεφαλήν τη ; χαί 
μετά πικρά; έπιτιμήσεω; :

—  Έ πίετε οίνον, είπε.
Ό λα ι αί έξοχοι λεπτότητες άξιολατρεύ- 

του γυναικός, τ ά ; όποια; καταπατεί άνήρ 
βάναυσος περιείχοντο είς τάς δύο αύτάς 
λέξεις.

Ό  ’Ιωάννης πειραγμένος, απομακρύνε
ται καί τηρεί σιωπήν πλήρη άφώνων έπιτι- 
μήσεων. Μετά τινα λεπτά ή Ίβόννη λέγει:

—  Σκέπτεσθε άκόμη τόν κ. Μ ; —  φαί- 
νεσθε μεμψίμοιρος,...· μή ζηλεύετε,..· δεν 
υπάρχει λόγος,. . .  άλλως τε  ήκουσα ήδη τάς
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παρατηρήσεις τού κ. δέ Συριάν. Τ φ  έδή- 
λωσα, ότι θά ζητήσω τό διαζύγιόν μου, μοί 
άπήντησεν, ότι θά ύ-ττάγγι εις Πώ καί θά 
μέ άφήση νά σκεφθώ. Α ή άπόφασίς μου 
ήτο άμετάτρεπτος. ·. πρέπει όμως να είπω, 
ότι έσκέφθην «όσον ¿>ραΤα θά είμεθα ό- 
μοΰ καί 6η  έφαντάσθην, δη θά είσθε πλέον 
εύτυχής ή όσον φαίνεσθε-— όταν άκολουθή 
τις ώς σκιά μίαν γυναίκα έπί εξ μήνας, την 
περιβάλλει διά τής τρυφερότητός του, τή 
λέγει, ότι την άγαπφ καί καθημερινώς ορ
κίζεται εις αύτήν αιώνιον έρωτα, έ«ρε«ε νά 
είνε τρελλός έκ χαράς καί νά λησμονήσει τό 
παν, άμα ή γυνή αύτή τφ  ε ίπ ε ; « Ά ς  φύ- 
γωμεν όμοΰ.» Ά λ λ ’ οί άνδρες είνε τόσον 
πρακτικοί! Σείς τουλάχιστον! διότι έπί τέ
λους, τ ί μοί δίδετε εις ανταλλαγήν της ελευ
θερίας μου, τής κοινωνικής θέσεώς μου, καί 
όλων των θυσιών μου; Δ ιό τ ι... "Εχετε ά 
δικον νά  «ιστεύητε, οτι ό έρως μέ τυφλόνει 
εις τοιοΰτον βαθμόν, ώστε νά μή. βλέπω τήν 
άβυσσον, εις ήν έρρίφθην...

Έμονολόγει ούτω διά πολλήν ώραν,δια- 
κοπτομένη ύ«ό ασθενών τινων καί βραχειών 
παρατηρήσεων του Ίωάννου, τον όποιον ή 
άγόρευσις αΰτη διέθεσε «ρός ΰπνον καί έλύ- 
πησε. Μακραί παύσεις ακολουθούν, ή Ίβόν. 
νη αρχίζει μετά νέας ένεργείας καί εξηγεί 
τήν μεγαλοψυχίαν της απέναντι τής όποιας 
ή ψυχή τού Ίωάννου καθυστερεί. Ό ταν έ· 
φθασαν είς τον σταθμόν τού Λυών— Περάς ό 
’Ιωάννης είχε σμικρυνθή κατά πολύ. Αίφνηςό 
σωρός των σκεπασμάτων κινείται καί π ίπτει, 
ό ταξειδιώτης εγείρεται, καί στρεφων «ρός 
τούς δύο ε’ραστάς δεικνύει τό πλήρες αδια
φορίας πρόσωπόν του.

' — Ό  σύζυγός μου ! άνέκραξεν ή Ίβόννη 
περίτρομος.

Ό  ’Ιωάννης εγείρεται άπειλητικός.
—  Καθήσατε, φίλτατέ μοι κύριε, λέγει 

μειδιών 6 κ. δε Συριάν, καί αποτεινόμενος 
πρός τήν γυναϊκά του: «Ά πεφάσισα νά ύ- 
πάγω  είς Νίκαιαν, όπως βλέπετε, διότι είνε 
διασκεδαστικωτέρα τού Πώ· ή συνδιάλεξίς 
σας ήτο λίαν ενδιαφέρουσα. Σ άςάφ ίνω  φο
βούμενος μή γίνω άδιάκριτος, άλλά κύριε 
ίλαρχε, έπιτρέψατέ μοι νά σας δωσω μίαν 
συμβουλήν; Έ χετε άκόμη άδειαν δεκαπέντε 
ημερών; Μή δώσετε τήν παραίτησίν σας· ό 
συνταγματάρχης σας είνε φίλος μου, θά ζη
τήσω παράτασιν της άδειας σας, δ ιά ... διά 
τρεις εβδομάδας... Είνε ά ρ κετα ίί... διά νά 
τήν βαρυνθήτε ! .  ·.

Καί ό κ . δέ Συριάν έχαιρέτησε σοβαρώς 
καί έξήλθι.

(Μ ί τ ά φ ρ .  θ .  Α . )  Ί .  R fC A .R O

H e n r y  G r e v i l l e

Η ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ
(Μυθιστορία)

Περί τήν τετάρτην ώραν, ό στρατηγός 
Νεουτύφ παρουσιάσθη. Ή  Ειρήνη είχε διά
θεση καλώς τά  πράγματα δίδουσα τοιαύτην 
θέσιν εις τους προσερχομένους, ώστε νά ά- 
ποκλείση τήν αδελφήν της εντός γωνίας τι-

νός τού θαλάμου, εκ τής οποίας ίνα έξέλθη, 
ώφειλε νά βαδίση έμπροσθεν πολλών εδρών. 
Ή  νέα κόρη κατειλημμένη εκ τών σκέψιών 
της δέν παρετήρησε τούτο· άλλως τε δεν ί -  
φαντάζετό ποτε μέχρι ποιου βαθμού ήδύνατο 
νά φθάση ή μοχθηρία τής αδελφής της καί 
έν γένει τών άνθρώπων. Μόνον όταν εισήλ- 
θεν ό Νιουτώφ,ένόησεν ή Κ λεοπάτρα,ότιδι’ 
έπιτηδείου· στρατηγήματος τή είχε κατα- 
στή αδύνατος κατά τήν έσπέραν εκείνην, ή 
άπόλαυσις τήςτοσοΰτον ευάρεστου πρός αυ
τήν συνομιλίας μετά τού γηραιού φίλου της. 
Έ ν τούτοις δέν ητο έκ τών υπάρξεων εκεί
νων, αίτινες διστάζουσι νά πράξωσί τ ι ,  όταν 
τό νομίζωσιν ορθόν. Συνεπώς έγερθεΐσα μιθ 
άπάσης τής ίδιαζούσης αύτή αξιοπρέπειας 
καί αδιαφορίας, έξήλθεν έκ τού περικυ* 
κλούντος αυτήν ομίλου- κατά τήν στιγμήν 
δε, καθ’ήν 0 Νεουτώφ προσκλίνας πρός τήν 
οικοδέσποιναν έστρέφετο όπως ζήτηση θέσιν, 
τήν είδεν ίσταμενην όπισθεν του.

Οί οφθαλμοί τής Ειρήνης κατεκεραύνω- 
σαν τήν Κλεοπάτραν ά λ λ ’ ή πρωινή συνάν
τησές της τή είχε δώση νέας δυνάμεις, ώστε

^ωρίς νά ταραχθή έκ ^οΰ βλέμματος τής ά· 
ίλφής της, ούτε Ικ τής όργής,ήν προέδιδεν 

ή φωνή της, ώδήγησε τόν στρατηγόν πρός 
δύω έδρας κειμένας απέναντι άλλήλων καί 
χρησιμευούσας συνήθως διά τάς κατά μόνας 
συνομιλίας τού πρίγκιπος Καραμιρώφ μετά 
τής συζύγου του.

—  ’Αληθής απαγωγή ! Έψιθύρισεν ή Ε ι
ρήνη, διά τής ύποκώφου έκείνης φωνής, ήτις 
ακούεται πολύ μακράν. Οί παριστάμενοι έ- 
μειδίασαν άθώως άκούσαντες τή ν . έπιφώνη- 
σιν ταύτην τής Ειρήνης, διότι τίς ποτε θά 
έσκέπτετο κακόν περί τής φιλίας τού Νεουτώφ 
πρός τήν ευειδή κυρίαν τής τιμής. Ή  Κλεο
πάτρα έπίσης ήκουσεν άλλά τούτο.δέν έσχεν 
άλλο αποτέλεσμα, είμή μόνον τήν Ιπίρρωσιν 
τής άποφάσεώς της τού νά πράττη κατά τό 
δοκούν.

Ό ταν  ό στρατηγός έκάθησε, τόν έθεώ- 
ρησε πρός στιγμήν μ ετ ’ έκφράσεως παραδό
ξου, κράματος οΰτως εΐπεϊν οίκτου μεταμέ
λειας καί άφοσιώσεως,’ ένφ ούτοςέθερμαινετο 
ύπότοΰ θάλπους τού ήλιου της καί έτρέφετο 
όπό τής χαράς τού νά εύρίσκεται πλησίον της.

—  Στρατηγέ, τ φ  είπεν ή 'Κλεοπάτρα, ή 
άδελφή μου είπε πρό ολίγου, ότι σάς άπή- 
γαγον.

—  Τούτο μέ κολακεύει, τή  άπεκρίθη διά 
τής πλατύστομου φωνής του. Καί ύπό τάς 
λεύκας οφρύς του έλαμψαν. έκ χαράς οί α
μαυροί καστανόχροες οφθαλμοί του, ένφ έ
λεγε τάς λέξεις ταύτας.

—  Ό χ ι έμέ όμως, ύπέλαβεν αΰτη. Έ νφ 
δέ ή μή συγκρατουμένη πλέον πικρία,ής ήτο 
μεστή, έξεδηλόύτο διά μίκράς σπασμώδους 
κινήσεως τών χειλέων της, προσέθηκε : Δέν 
θά ίφαντάζεσθέ ποτέ τ ι έφεύρε χθες νά είπη 
κατ’ έμοΟ.

—  Πώς λοιπόν, σάς κακολογεί ή άδελφή 
σας; ήρώτησεν ό στρατηγός διά πλείονος έκ· 
πλήξεως,ή όσην προέδιδον α ί λέξεις του.

— Λέγουσι, βλέπετε, όταν θελη τις νά 
συκοφάντηση τινά κατά πρόσωπον, προσποιεί
ται πάντοτε, ότι έπαναλαμβάνει τάς κ α τ ’ 
αυτού λέξεις τών άλλων.— Λέγουσιν, ότι ή

φιλία σας διασύρει τήν ύπόληψίν μου ! . . . . .
Ό  Νεουτώφ ήγανάκτησε. Πώς λοιπόν, 

έσκέφθη, δέν ήδύνατο ίβδομήκοντα καί δύο 
έτών άνήρ νά περιποιήται ώραίαν καί σεβα
στήν κόρην, χωρίς ή κακεντρέχιια τών αν
θρώπων ή ισως ενός μόνου άνθρώπου νά ά — 
ναμιχθή καί φέρη προσκόμματα είς τήν άδο— 
λον φιλίαν του.

—  ’Ελπίζω, ότι δέν έπηρεάζεσθε ύπό τοε- 
ούτων άδολ'εσχιών, είπεν ό κόμης ερεθισθείς.

Ή  Κλεοπάτρα τ φ  άπεκρίθη δ ι’ ένός έκ 
τών χαριεστέρων αύτής μειδιαμάτων, έθεσε 
τήν λευκήν της χεΐρα έπί τού βραχίονος τής. 
έ'δρας του κ α ί :

—  Νά έπηρεασθώ ; Ό χ ι βέβαια, είπεν. 
Χάριτι θεία,στρατηγέ,σάς σέβομαι άρκούν— 
νω ς ,ίνα  μή μοι έμποιώσιν έντύπωσιν τάτο ι- 
α ύτα . 'Α λλά, σύγγνωτε τήν ελευθερίαν τών 
λόγων μου, μέ ΰποχρεούσι νά έγκαταλείψω- 
τάς μεθ'υμών'συνδιαλέξεις μου, αίτινες είνε 
ή μεγαλειτέρα ήδονή τού βίου μου.

— Καί τού ίδικού μου I άνέκραξεν ό Νέου- 
τώφ όλως συγκεκινημένος.

Π ώς! νά στερηθώ τής συναναστροφής 
σας, ήτις είνε ή χαρά καί τό θάλπος τού· 
γήρατος μου. Ό ποία σκληρότης!.. Όποία- 
ά τ ιμ ία ! προσέθηκε χαμηλοφώνως καί τά  
δάκρυα άνήλθον είς τούς οφθαλμούς του.

Ή  Κλεοπάτρα, ήτις μόλις ήδύνατο νά 
κράτηση τήν συγκίνησίν της, έστρεψεν αλ
λαχού τήν κεφαλήν, καθ’ όσον δέν έπεθύμει 
νά γ ιίνη  γνωστή ή όξύτης τής θλίψεώς τη ς 
πρός .τήν αδελφήν τη ς, ήτις δέν έπαυε νά  
τήν άτενίζη.

Στρατηγέ, ύπέλαβεν αΰτη, μή θλίβεσθε, 
διότι ή θλίψις σας μου σπ,αράττει τήν καρ- 
δίαν. Ή  φιλία  σας μοί είνε πολύτιμος καί 
μέ τιμά . Δέν θέλω νά τήν έγκαταλείψω, 
ά λ λ ’ ούτε δύναμαι. . . .  Ή  άδελφή μου 
είνε έλευθέρα, λησμονούσα τόν πρός ύμάς 
όφειλόμενον σεβασμόν νά σάς έξοστρακίζη 
έκ τής οικίας ταύτης· ά λ λ ’ έγύ  θά τηρήσω 
πρός ύμάς άναλλοίωτον τήν αγάπην μου. 
Ούδέν θά ίσχύση νά μέ μεταβάλη καί άς 
συμβή ό ,τ ι θίλη.
. Τό πρόσωπον τής Κλεοπάτρας έν όσιρ ώ- 

μίλει, έφωτίζετο ύπό νέας διά τόν Νεουτώφ 
καλλονής, ώστε έμεινεν άφωνος καί τ ή ν 1 
έθεώρει.

Ό  Νεουτώφ ήγέρθη άνευ βοήθειας τινός, 
ή ψυχική έξαψις τφ  άπέδιδεν άπάσας τάς 
σωματικάς του δυνάμεις, καί ίστη ευθυτε
νής πρό τής έκθάμβου Κλεοπάτρας.

—  Δεσποινίς, τή  είπε, διά φωνής νεαζού- 
σης καί ήχηράς, είμαι γέρων, μή Ιχων ού- 
δεμίαν άξίωσιν έπί τού κόσμου τούτου. Ή 
νεότης μου άφιερώθη πρός τήν πατρίδα καί 
τόν κύριόν μου. Ωραίος δέν ύπήρξα ποτέ, 
άλλά καθ’ όσον γινώσκω δέν έγενόμην γε
λοίος, διότι ουδέποτε έπεδίωξα άλλο τι,άνα- 
φορικώς πρός τάς γυναίκας, είμή μόνον τήν 
φιλίαν τω ν.

Καθ’ όσον έλάλει,τό σώμάτου καθίστατο 
εύθύτερον καί μεγαλοπρεπέστερον, μέχρις ού 
τέλος τό μικρόν του ανάστημα έφαίνετο με- 
γεθυνθέν καί καταστάν ϊσον τ φ  τού Βορίς 
αϋτού.

—  Δέν θά έπεχείρουν, ίξηκολούθησε, νά 
καταστώ ήδη έρωτόληπτος καί νά διαδρα-

ματίσω  πρόσωπον γαμ άρ 'οΰ . Ά λ λ ’ άν,οίος 
είμαι μετά τών ελαττωμάτων καί άτελειών 
μου, θέλετε νά μέ άξιώσητε τής τιμής νά 
•γίνω σύζυγός σας, θά είμαι μέχρι θανάτου, 
•όσης δέν θά άργήση πολύ, ό πιστότερος καί 
■ό μάλλον άφωσιωμένος τών δούλων σας__

Συμπληρών τάς λέξεις ταύτας προσέκλινε 
διά τής ίδιαζούσης χάριτος εις τούς χρη- 
ματίσαντας άκολούθους Αικατερίνης τής με
γάλης.

Ή  Κλεοπάτρα έμεινεν εμβρόντητος. Π ά ν 
•άλλο περιεμενεν ή πρότασιν γάμου έκ μέρους 
πού Νεουτώφ.

—  Τή αληθείς, άπεκρίθη, ένφ ό κόμης 
ιστατο ασκεπής καί περιμένων την άπάν-
τησίν τη ς, δέν γνωρίζω τ ί νά είπώ  Ή
τιμ ή , ήν μοί κάμνετε .... 1

— Ά ς  άφήσωμεν τάς πιρ ιττάς λέξεις, εί· 
τη ν ούτος, άποκαθιστάμενος καί πάλιν ό 
-πρακτικός άνθρωπος μέ τήν ευθείαν κρίσιν 
καί τό οξυδερκές πνεύμα. ‘Αν αγαπάτε άλ
λον, άν αγαπάτε τινα , ον δύνασθε νά νυμ- 
-φευθήτε, είπε μετ’ ευλαβούς ένδιαφέροντος, 
«ποσύρω ό,τι είπον. θ κ  γίνω  ό φίλος τού 
συζύγου σας, ώς είμαι ό φίλος σας. Ά λ λ  αν 
ή θέσις σας κατέστη αφόρητος έν τή  οικία 
-τούτη καί άν, καθ’όσον γνωρίζω, δέν έχετε 
ίίλλην πρότασιν συνοικεσίου, σκεφθήτε σο- 
'βαρδς τήν ταπεινήν μου αίτησιν. θ ά  άπο- 
όάνω ταχέως, Κλεοπάτρα... θά μείνετε χή 
ρα, νέα, ώραία, καί πλούσια. Διότι τ ί  καλ- 
λιτέραν χρήσιν δύναμαι νά ποιήσω τής πε-

ιουσίας μου παρά νά καταστήσω ύμάς ευ- 
αίμονα δ ι’αύτής; Τότε θά νυμφευθήτε νέον 

τή ς  εκλογής σας καί θά εύλογήτε τήν μνή
μην τού γηραιού ' συζύγου σας, όσης σάς 
παρέσχεν ό ,τ ι αύτός δέν ηύτύχησε νά δοκι- 
μάση· δηλαδή τήν ευτυχίαν τού άγαπφν 
κα ί άγαπάσθαι....

ΈξεφράζετΟ τόσον εΰθύμως ό στρατηγός, 
ώστε ή Κλεοπάτρα ήπόρει τ ί  νά  θαυμάση 
πρώτον, τήν γενναιοφροσύνην ή τήν φιλοσο
φ ία ν του, ήτις τόν καθίστα ικανόν νά λαλή 
-περί εαυτού, ώς εί επρόκειτο περί άλλου 
•τινός.

-—  Στρατηγέ, είπεν αΰτη, έπί τέλους. 
‘Τό απρόοπτον τή ς προτάσεώς σας μέ έβα- 
'.λει/ ό ϊς  σύγχυσιν ιδεών, καί αδυνατώ νά σάς 
«απαντήσω αμέσως. Μοί δίδετε είκοσιτεσσά- 
φων ώρών προθεσμίαν, ΐν* σκεφθώ;

—  Άναμφιβόλως, άπεκρίθη χαιρετών διά 
τ ή ς  άκρας αυτού εύπροσηγορίας, ήτις τόν 
καθίστα άγ,απητόν παρά τα ΐςγυνα ιξ ί.

—  Είκοσιτέσσαρες ώραι είνε πολύ, προσέ- 
.'θηκεν ή Κλεοπάτρα- ελπίζω νά σάς άπαν- 
--τήσω ταχύτερον.

Πρός τό συμφέρον σας θά σάς συνί- 
·<5των άκραν ταχύτητα, διότι έν τφ  σημείω, 
έν φ  εύρίσκεσθε μετά τής άδελφής σάς,τούτο 
6ά σάς άπαλλάξη άπό πολλά δυσάρεστα- 

.άλλως τε , προσέθηκε στενάζων, είνε έπίσης 
ανάγκη νά μάθω αν δέν οφείλω νά σάς έπα- 
νίδω πλέον, διότι τοσούτον συνείθισα είς. 
τήν εύχάριστον συναναστροφήν σας, ώστε άν 
ή απάντησές σας είνε αρνητική θά είνε κα
λόν νά άπέλθω εντεύθεν καί νά έπανέλθω είς 
τήν έπαυλίν μου... ’Εκεί διατηρώ ολόκλη
ρον ορνιθώνα άηδόνων, αίτινες θά λυπώνται 
δ ιά  τήν απουσίαν μου ή δ η ...

Έχαιρέτησε καί πάλιν, καί διιυθυνόμενος 
πρός τήν Ειρήνην εύρε πρόφασίν τινα  δικαιο
λογούσαν τήν κατεσπευσμένην άναχώρησίν 
του καί άπήλθε χωρίς νά δώση τήν έλαχίστην 
ύπόνοιαν.

Ή  Κλεοπάτρα έπλησίασε τόν περί τήν 
αδελφήν της όμιλον, χωρίς νά προσεχή είς 
τά  σκληράβλέμματα,άτινατή Ιρριπτεν αΰτη, 
Τ ί τήν ένδιέφερεν ήδη ή κακεντρέχεια καί ό 
σαρκασμός, άφ’ ού είχε πρόχειρον τό μέσον 
νά τά  μηδένιση;

Ά λλά  τό όνειρόντης; .Ά λ λ ’ ή συνάντη
σες τής πρωίας, καθ’ ήν ό μέγας δούξ μάλ
λον ύπέθαλψι, κατά τήν κρίσιν της, τάς ελ
πίδας της ή τάς εματαίω.σε, ώφειλε νά πα· 
ροραθή;

Έπανέλαβε καί πάλιν έν τούτοις τάς λέ
ξεις του καί τή έφάνησαν οόχί τόσον ίνθαρ- 
ρυντικαί. Ηύχήθη νά τήν ίδη νυμφιυμένην. 
Πλήν άλλον, ίσως άσημόν τινα  νέο ν ....

Α ί έλπίδες κατέπεσον έκ τών οφθαλμών 
τής Κλεοπάτρας. Είχε κ α τ ’ άρχα; δώση 
ξένην σημασίαν είς τάς πλήρεις άγαθότητος 
εκφράσεις του, άλλά άγαθότητος ολίγον —  
Έ π ί τέλους ίνόησε τήν έννοιάν του καί τό 
παιδαριώδες δνειρον τής φιλοδοξίας της δι- 
εσκεδάσθη ώς καπνό.ς έν ταΐς νεφέλαις.

Κατά τήν διάρκειαν τής έσπερίδος τή  ώ 
μίλουν καί άπιχρίνετο χωρίς νά έχη συνεί- 
δησιν οΰεε τών όσων. ήκουεν, ουτε τών έξ- 
ερχομένων έκ τού στόματός τη ς., Εν τή  πε· 
ριστάσει ταύτη  ή έξις τού κόσμου άνεπλή- 
ρου έν αύτή τήν σκέψιν καί ή αλλοφροσύνη 
της δέν καθίστατο έπαισθητή.

Έ π ί τέλους οί έπισ^ιέπται άπήλθον καί ή 
■ Ειρήνη άφοΰ συνώδευσι τούς τελευταίους 
τούτων μέχρι πού ουδού της αιθούσης, επε- 
στρεψε κάί έκάθησε παρά τήν έν πελάγει 
ρεμβασμών πλέουσαν αδελφήν ΐη ς .

—  Ή ρας τρόπαια σήμερον, τή  είπε μο- 
χθηρώς. Ε λ π ίζω , τουλάχιστον, ότι προ- 
ώδευσας.

 Περισσότερον ή όσον νομίζεις- άπεκρί
θη ή Κλεοπάτρα απερχόμενη.

Ό  Νεουτώφ είχεν άπέλθη με τήν καρ- 
δίαν πλήρη καί πάλλουσαν, ώς θά επαλλε 
κατά τό εικοστόν έτος τής ηλικίας του. Τό 
πρός τήν,νεαράν κυρίαν τής τιμής αίσθημά 
του ήτο πολύ σπουδαιότερου πάρ’ό,τι, ήθελε 
νά  πιστιύη αύτός έ ίδιος. Διότι ένόμιζεν, 
ότι έτοεφε δ ι ’ αυτήν άπλήν συμπάθειαν γέ· 
ροντος πρός θελκτικήν κόρην, τήν συμπά
θειαν ή τό φίλτβον, όπερ αισθάνεται πάππος 
διά τήν εγγονον. Ά λλ’ ά φ ’ ετέρου συνησθά- 
νετο, ότι οί πάπποι δέν ζηλοτυπούσι τάς έγ- 
γόνους τω ν, οΰτε αισθάνονται έξάψιις,όταν 
τάς άτενίζωσι καί τα ίς όμιλώσι.

Πράγματι δέ ό Νεουτώφ τήν έζηλοτύ- 
πει- διότι 5 τρόπος της τφ  άπεδείκνυεν,ότι 
ή καρδίο? της δέν ήτο έλευθέρα καί έμάν- 
τευεν, ότι τ φ  άπέκρυπτεν απόρρητόν τ ι ,  έκ 
τού ΰφους, δ ι'ού ήκουσε τήν πρότασιν του.

Τήν έπομένην πρωίαν, ένφ περιήρχετο 
τόν αύτοκρατορικόν κήπον έποχούμινος καί 
διαλογιζόμενος πάντα ταύτα,αίφνης ιδέα τις 
διήλθε διά τού πνεύματός του.

Ά πό τής ημέρας,καθ’ήν ό μέγας δούξ τόν 
είχεν άστειευθή περί τής Κλεοπάτρας ό Νεου
τώφ ήρξατο νά βασανίζηται ύπό δυσθυμίας,

ήτις είνε ό προάγγελος τής ζηλοτυπίας! Έ 
σκέφθη τόν Καμουτζίν- ά λ λ ’όχι δέν ήτο ού
τος. Ή το  λοιπόν ό Βορίς ;

Ό  στρατηγός διέταξε τόν ηνίοχόν του νά 
στρέψη τήν άμαξαν, εντός δέ είκοσι λεπτών 
τής ώρας εύρίσκετο είς τά  ανάκτορα. Ό  
μέγας δούξ είχε μόλις έπανέλθη καί τόν έ- 
δέχθη. Ό  Νεουτώφ άνήλθε τήν κλίμακα 
άκόπως καί παντελώς λήσμονών τήν άρ- 
θρίτιδά του, όταν δέ είσήλθεν έν τ φ  θαλάμιρ 
τού αύτοκρατορικού του φίλου ή βακτηρία 
του έκρότησεν έπί τού δαπέδου, ώς ή βα
κτηρία, τού πυλωρού τής μητροπόλεως.

—- Χαίρω βλέπων σας, γέρον μου, είπεν 
ό Βορίς. Είς τ ί  καλόν όφείλω τήν έπίσκε- 
ψίν σας ;

—  Τολμώ ν ’ απασχολήσω τήν αύτοκρα· 
τορικήν σας Υ ψηλότητα , άπεκρίθη ό Νέου- 
φώφ, διά φωνής ήχηράς, ίνα τη  καταστήσω 
γνωστόν σπουδαϊόν τ ι νέον, άποβλέπον έμέ.

—  Ναι; Καθήσατε λοιπόν φίλε μου.
Ό  γηραιός στρατιώτης έκάθησεν έπί έ

δρας καί στηρίξας τάς δύο του χείρας έπί 
τής σφαίρας τής βακτηρίας του έθεώρησι 
τόν Βορίς ασκαρδαμυκτί.

—  Πρό τίνος έκαμα τήν μεγαλειτέραν 
τρέλλαν., ή ίσως τήν φρονιμωτίραν πράξιν 
τού βίου μου.

—  Θά είνε λοιπόν φοβερά τρέλλα,είπεν ό 
με’γας δούξ μειδιών, διότι ούδέποτε πράτ
τετε τ ι ατελές.

—  Ή  αύτοκρατορική σας Ύ ψηλότης θά 
κοίνη όταν άκούση. Έ ζήτησα είς γάμον τήν 
δεσποινίδα Κλεοπάτραν Βχκτώφ.

Ό  Βορίς άνεσκίοτησε καί προσήλωσε τό 
2μμα του έπί τού όμματος τού Νεουτώφ. 
Οί οφθαλμοί των συνηντήθησαν καί ύπέμει- 
ναν άλλήλους μετά τής αύτής σταθερότη- 
τος, έκαστος δε κατενόησεν ό ,τι ό έτερος 
ήσθάνετο δ ι ’αύτήν καί τό αίσθημά των ητο 
παρεμφερές.

Ό  Νεουτώφ Ιταπείνωσε πρώτος τούς 
οφθαλμούς. Είχεν αισθανθή έν μιά στιγμή, 
έπανερχόμενον έπ ’ αύτοΰ ολόκληρον τό βά
ρος τών έτών του.

—  Δέν είνε ανάγκη νά σάς έρωτήσω άν 
έσκέφθητε καλώς περί τούτου ; ήρώτησεν ό 
μέγας δούξ μ ετ ' ένδιαφέροντος.

—  Δέν έσκέφθην ποσφς, άπεκρίθη ζωηρώς 
ό Νεουτώφ. Είνε τόσον ώραία, εύφυής, καί 
δυστυχής. Όποία άντίθεσις μεταξύ ταύτης 
καί τής άδελφής τη ς !

 Ά πειρος! ύπέλαβεν ό Βορίς* ή πολυ
τέλεια είνε ή μόνη μέριμνα τής κ. Καραμιρώφ.

—  Ό π ω ς δήποτε είνε κακεντρεχής καί ή 
ζωή τής δεσποινίδος Βακτώφ έν τή  οίκίπ 
της κατέστη άληθής βάσανος. θεωρεί έγ 
κλημα τήν φ ιλ ίαν,ήντή  δεικνύω. Είνε π τω 
χή , ά λλ ’ είνε άρίστης όίκογενείας. Ό  πα 
τήρ της ήτο άνδρεΐος καί διετέλεσεν επί τινα  
χρόνον ύπό τήν αρχηγίαν μου. Νυμφευόμε
νος αύτήν έπανορθώ τήν ύπό τ ή ; τύχης γε- 
νομίνην αύτή αδικίαν. Δυποϋμαι μόνον,ότι 
δέν είμαι κατά τεσσαράκοντα έτη νεώτερος.

—  Στρατηγέ, είπεν ό μέγας δούξ, είσθε 
γενναιόφρων, τό έγνώριζον, άλλά μανθάνων 
ήδη πόσον καλός είσθε, καθίσταμαι ευτυχής.

Ό  Νεουτώφ προσέκλινε χωρίς να λχλή- 
ση. Διέβλεπε τ ι  βεβιασμένον, μυστηριώδες



καί «κατανοητόν εν τη  συ(ΑΧ6ριφορ^ τοϋ χρίγ- 
κήπος.

— Τρέφω μεγάλην βυμπάθιιαν § s i την 
. δεσποινίδα Βαχτώφ εγώ αύτός, έξηκολού- 
θησεν ό Βορίς, χροσπαθών να βολιδοσκόπηση 
τον φίλον του, διότι ήγνόει αν ή Κλεοπά
τρα επεθϋμιι να τηρήση μυστικήν την πρωι
νήν τη ; μ ετ’ αΰτοϋ συνάντησιν. Τη τό εξέ- 
φρασα κατά τρόπον δηλοϋντα το φιλικόν εν
διαφέρον, όπερ αϊσθάνομαιδι’ αυτήν καί π ι
στεύω, ότι με ένόησεν. *Αν ήτό τι? έκ τών 
συνήθων γυναικών, ό ,τι διανοεΐσθε νά πρά- 
ζητε θά ήτο άσυνεσία, άλλα προκειμενουπερί 
α υτή ; το .πράγμα άλλάσσει εντελώς. Διότι 
καί ΰμεϊς καί αύτή θά καταστήτε εύτυχεΐς.

Ό  Ν ιουτώφ ήκουε, άλλ’ οί λόγοι τοϋ 
πριγκηπος δεν ϊσχνον να τόν καθησυχάσω«, 
διότι δεν άπεδεικνύετό δ ι ’ αυτών,ότι δεν τήν 
ήγάπα.

—— Καί τοι τα  πλεΐστα τών τοιούτων 
συνοικεσίων άποβαίνουσιν άτυχή, ελπίζω ότι 
τό ίδικόν μου θά είνε έξαίρεβις. Προσέ- 
φερα τήν χείρά μου προς τήν δεσποινίδα 
Βακτώφ καί είμαι βέβαιος, ότι θα τήν ά- 
ποποιηθή, έάνΙχη ήθικήνή πραγματικήντινα 
ύποχρεωσιν πρός άλλον. I

—' Δέν έδέχθη λοιπόν; I
—  Μοί έζήτησεν είκοσιτεσσάρων ώρών I 

προθεσμίαν ϊνα σκεφθή.
—  Πολύ φρόνιμον!... Λοιπόν,φίλε μου, 

εξηκολούθησεν ό Βορίς πλησιαζων καί λαμ- , 
βάνων φιλικώς τόν βραχίονα τοϋ Νεουτώφ, 
θά σάς νυμφευθή καί θα φέρη είς τόν οΐκόν 
σας άπασαν τήν ευδαιμονίαν,ήν ή χάρις καί 
ή καλλονή δύνανται νά καρέξωσι.

Ό  Νεουτώφ ήγέρθη καί προσήλωσεν ϊ τ ι  
άπαξ τους οφθαλμούς του επί τών οφθαλ
μών τού μεγάλου Δουκός.

—  Δεν θά γίνω γελοίος, είχε. "Αν χοτε 
μεταμεληθή δι’ ό ,τ ι πράττει σήμερον, θά 
την παρακαλέσω νά μοί εϊπη πάσαν, τήν α
λήθειαν καί θα άχοθάνω, ϊνα τή άποδώσω 
τήν ελευθερίαν τη ς .; .  Είμαι γέρων καί ό βίος 
δέν έχει πλέον μεγάλην άξίαν δ ι' εμ έ... Δεν 
θά παραδεχθώ ομως να διαδραματίσω τό 
πρόσωπον τοϋ ευήθους.

Ο Βορίς τφ  ετεινε τήν χεΐρα.
—  Ό  χαρακτήρ τής δεσποινίδος Βακ

τώφ εινε «ποχρώσα έγγυησις περί τοϋ μέλ
λοντος της. "Οσον δ ' άφορφ εμέ Νεουτώφ, 
σοί εύχομαι αγίασαν τήν ευδαιμονίαν,ής είσαι 
άξιος, σε παρακαλώ δέ νά εϊπης πρός τήν 
μνηστήν σου, διότι δέν αμφιβάλλω,ότι θά 
είνε αύριον, ότι επιθυμώ νά τη χρησιμεύσω 
ώς ίπίτιμος πατήρ κατά τήν ημέραν τών ί 
γάμων της. I

Ό  στρατηγός ήδη χαθησυχάσας εντελώς, I 
εθλιψεν ίσχύρώς τήν χεϊρα τοϋ πριγκηπος I 
καί έξήλθεν ευθυτενής καί κρότων τήν ρά
βδον του έπί τοϋ δαπέδου.

Μετά τήν άναχώρησίν του, ό Βορίς έγέ- 
νετο.περίφροντις· εκ τοϋ άνοικτοϋ παραθύ
ρου παρετήρει τήν κορυφήν τοϋ πύργου, 
πλησίον τοϋ όποιου είχε· συναντήση τήν 
Κλεοπάτραν κατά τήν πρωίαν τής άύτής 
ήμ.έρας- αί κορυφαί τών δε'νδρων έκυμαί- 
νοντο πέριξ, άστράπτουσαι^ έκ τής θλάσεως 
τών χρυσών ήλιακών άκτίνω ν τό άρωμα 
τών ρόδων καί τών φιλυρών έφέρετο υπό |

τής πνοής τοϋ άνεμου καί είσήρχετο εντός 
τοϋ δωματίου. Δέν ήτο εισέτι νύξ, διότι 
ητο μόλις ή πέμπτη καί ήμίσεια, ά λ λ ’ αί 
συγκινήσεις τής ήμ.έρας είχον έπιφέρη χα- 
λαρωσίν τινα  ε’π ί τοϋ μεγάλου δουκός, καί 

ί ηδη κατελαμβάνετο ύπό νάρκης. Έ ν τού- 
τοις ό Βορίς εστηρίχθη Ιπί τής τραπέζης 
του καί έθεώρει τό πρό αΰτοϋ θελξίχάρ- 
διον τοπεϊον.

—  Πόσον επεθύμει νά ήτο ελεύθερος από 
πασης φρ.οντίδος, νά μή υπάγηται είς τάς 
υποχρεώσεις, άς τφ  Ιπέβαλλεν ή κοινωνική 
του θέσις καί νά δύναται νά χεριέλθη τάς 
δενδροστοιχίας παρά τόν κήπον ώς άπλοϋς 
α σ τό ς ... . 'Ή  Κλεοπάτρα τόν ή γ ά π α .... ώ, 
αν άνήκεν εις τόν έάυιόν τ ο υ ! Είμαι άχά- 
ριστος, εσκέφθη μετά τινας στιγμάς, διότι 
κατα βάθος είμαι επίσης ε’λεύθερος, ώς ό 
έσχατος χειρώναξ. Τά καθήκοντα, άτινα 

I με δυσαρεστοϋσιν,είνε καθήκοντα πρόςέμαυ- 
| τόν· πρίγκηψ ή χωρικός, θά ύπετασσόμην 

επίσης είς αυτά . Χαΐρε λοιπόν, δεσποινίς 
Κλεοπάτρα- θά ελθη ήμέρα, καθ’ ήν θά έ- 
ρασθής άλλου τινός. Κατά τήν ημέραν εκεί
νην; ίσως μέ θεωρήσης εύήθη, άλλά τό π ι-  
θανώτερον είνε, ότι θά μέ άποκαλέσης τί· 
μι.ον άνθρωπον· Θά κλαύσης ολίγον τώρα 
καί θά με ψ ίξης ίσως, άλλά θά νυμφευθής 
τόν Νεουτώφ, θά έχης .άφθονα χρήματα, 
ίνα εξοδεύης, καί θά παρηγορηθής κάπως 
διά τοϋ τρόπου τούτου ! .

Σκεπτόμενοςταΰτα έμειδία. Αίφνης ή - 
γερθη καί περιήλθε δίς ή τρις τόν θάλαμον, 
εν ώ εύρίσκετο, ά λ λ ’ έν αΰτφ  δέν ΰπήρχον 
τά  αντικείμενα, άτινα συνείθισε νά βλεπη 
καθ έκάστην. Συνεπώς έξήλθε καί μετέβη 
είς τόν ιδιαίτερόν του θάλαμον μετά τινα 
δέ λεπτά τής ώρας επανήλθε κρατών βι- 

I βλίον τ ι.
. ΤΗτο τό εΰαγγέλιον σλαυϊστί,' πολυτε- 
λώς δεδεμένον καί κεκοσμημενον κάτά τό 
Ιθος δ ι ’ εγκολπίων, παριστώντων τούς τέσ- 
σαρας εύαγγελιστάς.

Ό  Βορίς τό άπέθεσεν έπί τής τραπέζης, 
είτα δέ λαμβάνων κάλαμον έγραψεν έπί τής 
πρώτης σελίδος:

«Τ η Κλεοπάτρα Βακτώφ παρά τοϋ Βο
ρίς.»

I Ητο ή πρώτη φορά, καθ’ήν τά  όνόματά 
I των εΰρίσκοντο τόσον πλησίον άλλήλων.
I "Απαξ έτι θά συνέβαινε τοΰτο έπί τοϋ. πρα- 
! κτικοϋ του γάμου της, είτα δέ ή Κλεοπάτρα 

θά ητο διά παντός ξένη., πρός τόν μέγανΔοϋκα 
Βορίς.... Έθεσε διά τών ιδίων του χειρών 
τό εΰάγγέλλιον εντός τής θήκης του καί κα-, 
λών ύπηρέτην διέταξε νά κομισθή αμέσως 
πρός τήν Κλεοπάτραν.

Ό  Καραμιρώφ έδείπνει ένωρίς|ώστε όταν 
Ιφθασεν · ό άπεσταλμένος τοϋ Βορίς τούς 
εΰρε μόλ>ς εγειρόμενους έκ τής τραπέζης.

Ή  καρ'δίατής Κλεοπάτρας έπαλλεν,όταν 
ήνοιγε τό περικάλυμμα- άλλά τ ί ήδύνατο 
νά τή  στέλλη οϋτω άπροκαλύπτως; Πρός 
στιγμήν έφαντάσθη, ότι ίσως ήτο τό δουκι- 
κόν στέμμα. Ά λ λ ’ όταν ήνοιξε τήν θήκην 
καί είδε τάς άγιας εικόνας, ένόησε τά  πάντα 
καί κατέστη κάτωχρος. Τό όνειρόν της 
πλέον κατεστρέφετο καί έμηδενίζέτο διά 
παντός. Ό  Βορίς παρενέθετε μεταξύ αΰτοϋ

καί αυτής τούς αγίους, Ενα φυλάττωσι τήν 
τιμήν άμφοτέρων ! . . .

—  Τ ί σημαίνει τοϋτο, ήρώτησεν ή Ει
ρήνη. Εχεις λοιπόν τοσαύτην οικειότητα 
μετά τοϋ μεγάλου δουκός ;

Η Κλεοπάτρα ήνέωξε τό βιβλίον καί 
ανεγνωσε το όνομά του. Ε ίτα κλείσασα τό 
βιβλίον, είπε διά σταθερά; φωνής :

—  Σημαίνει,ό ΐι νυμφεύομαι τόν κόμητα 
τοϋ Νεουτώφ, καί τοϋτο είνε τό γαμήλιου 
δώρον τοϋ μεγάλου δουκός πρός τήν .μνη
στήν τοϋ φίλου του !

(Έ πετα ι συνέχεια)

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Την παρελθοϋσαν Δευτέραν έγένετο ή επ ίση 
μο; εναρξις τώ ν  εργασιών τής Βουλής, χηρύξαν- 
τος αύτήν αυτοπροσώπως τοϋ Βασιλέως διά μ α - 
κροϋ βασιλικού λόγου, έξ ου εξάγετα ι, οτι ή  νέα  
κυβέρνησις προτίθεται νά μεταβάλη τό σύστημα 
τής ύπαρχούσης εκλογικής περιφερείας κα ί ν’ 
άναδιοργανώσή τάς σ τρ ατ ιω τικό ς καί ναυτικάς. 
δυνάμεις τή ς χώ ρας. Α ί τα κ τ ικ α ί έργασίαι τής. 
Βουλής άρχονται περί τά  μέσα τή ς προσεχούς έ· 
βδομάδος.— Τ ήν εσπέραν τής παρελθούσης Τε
τάρτης άφίκετο ε ίς  'Αθήνας ό ΤσάροβιτςΝικόλαος, 
προερχόμενος έκ Τεργέστης, γενόμενος δέ μετά  
μεγάλης τ ιμ ή ς δεκτός έν Πάτραις κα ί Ό λυμ π ίμ , 
ένθα έπεσκέφθη τάς έ χ ε ι  αρχαιότητας. Πρός τ ι 
μήν αΰτοϋ σκοποϋντος νά διαμείνη ενταύθα έπ ί 
τ ινα ς ημέρας, όοθήσονφαι δύο έν τοΐς άνακτόροις 
χοροί. Τόν Τσάρεβιτς συνοδεύει ό νεώτερος αύ— 
τοϋ αδελφός Γεώργιος. Λ έγετα ι δέ, ότι μ ετ ’ α ύ -  
τοϋ θά συνταξειδεύση ε ίς  Ινδ ία ς καί ό ήμέτερος. 
βάσιλόπαις Γεώργιος. "Οπως χαιρετήση τόν Τσά
ρεβιτς άφίκετο εκ Κ/πόλεως ό έκεΓ πρεσβευτής 
τή ς Ρωσίας κόμης Ν ελ ιδ ώ φ .— ’Ε πίσης έπ α - 
νήλβεν εκ Λονδίνου ό πρεσβευτής τή ς Α γ γ λ ία ς  
κ . Μόνσων.

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Περί τοϋ πατριαρχικού ζητήματος οΰδεμ ίαετε 
άνεκοινώδη ευάρεστός είδησ ις.— ’Εν Σερβία έ π ι-  
κράτεϊ ή ιδέα, ότι τό νέον Ε λλην ικόν ύπουρ- 
γειον θά πραγματοποίηση συμμαχίαν μεταξύ 'Ε λ 
λάδος κα ί Σερβίας.— Έ ν Βρυξέλλαις έγένετο με
γάλη  διαδήλωσις ύπέρ τή ς ' καθολικής ψηφοφο
ρίας.— Ό  έν ’Αλεξάνδρειά Γενικός πρόξενος τή ς  
Ρωσίας είδοποίησεν ,έπισήμως τήν Α ιγυπ τιακή ν 
κυβέρνησιν, ότι ό Τσάρεβιτς έ’σται έν Α ίγ ύ π τω  
περί τά  τέλη  τοϋ άρξαμένου μηνός, όπότε καί θά 
έκδράμη εις τήν Ά ν ω  Α ίγυπτον.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

Κ ατά τήν δυτικήν παραλίαν τοϋ  πρό τοϋ σ ι-  
δηροδρομικοϋ σταθμοϋ Πειραιώς νέου λ ιμ ένο ς , . 
γενομένων ανασκαφών, απεκαλΰφθησαν έν συνε
χ ε ία  πρός τούς πολλούς πρότερον γνωστούς, οΰκ 
ολίγοι τάφοι διαφόρου κατασκευής καί μεγέθους. 
Παρά τούτους άνευρεθησαν:

ά .)  Σ τήλη  επ ιτύμ β ια  υψους 1 ,3 4 , πλάτους 
.0 ,32 μετ’ ανθεμίου ελαφρώς άναγεγλυμμένου· 
άνω καί επ ιγρ α φ ή ς :

ΠΛΑΤΩΝ ΜΑΡΩΝΙΤΗΣ 
β '.)  Ό μοια ΰ'ψους 0 ,7 6 , πλάτους 0 ,2 2 , ®έ- 

ρουσα επ ιγραφήν;

Ε Β Δ Ο Μ A Σ

ΑΓΑΘΟΚΛΗΣ ΑΓΑ0ΩΝΟΣ 
,γ\) Τό άνω μέρος όμοιας στήλης, ΰψους 0 ,45 , 

πλάτους 0 ,37 μετ’ επ ιγραφή ς:
ΦΑΝΕΡΑ ΗΡΑΚΛΕΙΩΤ1Σ 

5' ) το ανω μέρος όμοιας στήλης ϋψους 0 ,5 3 , 
πλάτους 0 ,35  μετ’ άετωματίου ταπεινού, φέρον 
άνω επιγραφήν-;

ΝΙΚ1ΠΠΟΣ ΠΑΥΣΑΝ ΙΟ Υ ΒΗΣΑΙΕΥΣ 
έ .)  Τό άνω μέρος όμοιας στήλης, ΰψους 0 ,35 

πλάτους 0 ,3 5  μετ’ έπιγραφής :
Π Α Ν θΗ ΡΙΣ  ΣΥΜΜΑΧΟΣ 

σ τ '.)  Τό άνω μέρος στήλης ΰψους 0 ,5 0 , π λ ά 
τους 0 ,2 3 , μ ετ’ έπ ιγραφής:

α ρ ι ς τ ο ν ι κ η  α ρ ι ς τ ο κ λ ε ο υ ς

Πλήν τούτων άνευρέθη καί άνάγλυφον έπ ιτ υμ - 
•βιον ΰψους 0 ,5 6 , πλάτους 0 , 53 ,  τέχνης μετρίας, 
οπερ είκονίζει γυνα ίκα  καθημένην πρός τά  δε
ξ ιά , δεξιουμένην έτέραν μορφήν όρθίαν πρό α υ 
τής- έλλείπουσιν α ί κεφαλαί, α ί δε δεξιαί τε- 
θραυσμέναι.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α
Ή  φιλόλογος βασίλισσα τής Ρουμανίας συγ- 

γράψασα εκτενές ιστορικόν δρ ίμα ρουμανικής ύ  - 
ποθέσεως,πρόκειται νά άναβιβάεη αύτό προσεχώς 
έπ ί τής πκηνής τοϋ πρώτου θεάτρου τή ς Β ιέν
νης. Τό δραμα τοϋτο έσται τό πρώτον παραστα- 
«ησόμενον Ιργον σκηπτούχου χειρός.— Ή  ’Ακα
δημία τώ ν  έπιγραφών καί τής φιλολογίας προε- 
κήρυξεν, ο τι τό βραβεΤον Πβίθίαηιΐδ-Οιιοΐ'ίηοβίΐ 
άπΟνεμηθήσεται τω  1894 ε ίς τό  άριστον τώ ν 
έργων τώ ν  πραγματευόμενων περί τή ς κλασικής 
αρχαιολογίας καί φ ιλολογίας.

. Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Α Ι  

Ό  κ . Τσιχατσέφ Ρώσος π ερ ιηγητή ; κα ί άντε- 
π ιστέλλον μέλος τή ς ’Α καδημίας τώ ν ’Ε π ιστη 
μών τώ ν  Π αρισ ίων, Ιθεσεν ε ις  τή ν  διάθεσιν αυτής
100 ,000  φρ.., όπως έκ  τώ ν τόκων α ύ τώ ν  βρα- 
β εύω ντα ι έτησ ίω ςέργα  φυσιοδιφών αναγόμενα ε ίς  
τήν Ά σ ία ν ..

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Τό μαρμάρινον άγαλμα τοϋ Θησέως τοϋ Κάν- 
νοβα, μεταχομιζόμενον ε ίς τό μουσεΤον τώ ν  ω 
ραίων τεχ νώ ν τή ς Β ιέννης, ΰπεστη  ακρωτηρια
σμόν τοϋ δεξιοϋ βραχίονος, τοϋ ημιθέου θραυ- 
σθέντο ; ε ίς  τό άνω μέρος. — Τόν προσεχή ’ Ια
νουάριον ή  Ά δ ελ ίνα  Π άτη θά δωση τρεις- σ υ ν
α υλ ία ς έν Πετρουπόλει. "Ηδη προηγοράσ.θησαν 
τ ά  ε ισ ιτήρ ια  τή ς πρώτης ά ντ ί 40 ,000  ρουβλίω.ν, 
—  Συνέστη έν Παρισίοις )έπιτροπή πρός είσ - 
πραξιν εράνων ύπέρ άνεγέρσεως μνημείου ε ίς τόν 
περιπαθή μελοποιόν τή ς Κ ά ρ μ ε ν  τόν Μ πιζέ. 
Ε ίς τή ν  προεδρείαν τής έπιτροπής τούτη ς έκλή - 
θησαν οί περιφανείς νϋν μουσικοί ’Αμβρόσιος θ ω 
μ άς, Ρέγερ κ α ί Γκουνώ . Έ  έκτέλεσ ις τοϋ μνη
μ είο υ , οπερ θά σύγκειτα ι έξ υψηλής βάσεως έ - . 
γειρούσης τήν προτομήν τοϋ Μ πιζέ καί περ ι- 
στοιχιζομένης έξ άλληγορικών εικόνων, άνετέθη 
ε ις  τούς γλύπ τα ς Δεβοα κα ί Γκαρνιί. Ό  Ε σ π ε 
ρινός, ή  διάσημος ε ίκώ ν τοϋ Μ ιλέ ,ή τ ις  ε ιχεν ά- 
γορασθή ύπό ’ Αμερικανών, έπανηγοράσθη ύπό 
τοϋ Γάλλου κ. Σωσάρ ά ντ ί 780 ,000  φρ.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

ΑΝΕΚΔΟ ΤΑ— Π Ε ΡΙΕ ΡΓΑ — ΠΟΙΚΙΛΑ

‘Ο περικλεής ¿π ισ τήμ ω ν Β ιρχώδ κατέχει φωτογρα
φ ικήν  είκόνα πλατάνου τινός τή ς νήσου KS, όπό τήν 
σκ ιάν τή ς ό πο ια ;- ε ικάζεται, β τ ι δ περιφημότερος τών

ιατρών τής άρχσιότητός καί θεμιλιωτής τής Ιατρικής
επιστήμης Ιπποκράτης, Ιδίδαίκε τούς ά*ροατά; του. 
Ή πλάτανος αθτη ίφωτογραφήθη όπό αύστρίακής 6- 
πιστημονικής άποσιολή:, Ιπ.σκεφίε.σης πρό πολλών 
ετών τά Ανατολικά τής Μικρά; ’Ασίας παράλια, χάριν 
¿πιστημονικύν έρευνών,κεϊται δέ παρά τήν άγοράντής 
Κώ πρός τό μέρος τής ’Αλικαρνασσού. Οίκλώνεςτης 
είνε τόσον μακροί καί πλατεί;, ώ ιτε έδέησενά υποστη- 
ριχθώσι διά μαομαρίνων σττ,λών, Ινα μή θραυσθωσιν 
έκτου ίάρους.Ό Ιπποκράτης άπΐθανεν όγδοη»ουτουτης, 
τφ 377 * . X. Έπομένωςτό δένδρον φέρει τήν σεβαστήν
ήλικίαν 2350 έτών ! ^

Κατά τινα  παοισινήν στατισ τικήν ,ά π ο ίνήσ κουσικ α τ’ · 
Ιτος 51 σοφοί κ α ί φιλολόγοι, 22! ζω γράφ οι,γλύπται 
κ α ί μουσικοί, 566 δραματικοί » α ί λυρικοί καλλιτέχνα ι,

- 52 ιατροί, -60 φ αρμακοποιοί, 20 όδοντ.οϊατροί, 23 μ α ια ι
κλπ. ώς άποδεικνιίεται ε* τηςστατιστικής τών έν Γαλ
λία άποβιώιεων- Έκτος τούτων, άποθνήσκουσι 920 
θυρωροί, 409 ίδίοκτήται, θ9 συμβολαιογράφοι, διχηγό- 
ροι καί δικαστικοί κλητήρες, 925 οίνοπωλαι, 82» ξενο- 
δ ίϊο ι, 30 «αν ά̂ ρ&βάτα*., 15 6;ά-

. γον τις άλητιχόν βιον καί 7 έλευθερίων ήθών γυναίκες- 
Τ ό  τ ε λ ε υ τ α ί ο ν  τούτο έπάγ-,-ελαα φαίνεται συμβάλλον- 
είς τήν δγείαν πρός πείσμα τών ήίικολόγων,

*

‘ Ο Κ ώ χ έξαχολουθεί τηρώ ν άπόλυτον σ ιγήν Ιπ ί τής 
άντιφθισικής άναχαλύψεώς του; Οί δέ χαθν,γηταί Σένα- 
τορ χ α ί Λόύδεν, έν τοΐς τ μ ή μ α σ ι τώ ν όποιων γ ίν ον τα ι 
τά  πειράματα άγνοοϋσι τήν σύνθετιν του άντιφθισιχοΰ^ 
ύγροδ, γίνώσκοντες μόνον τά  άπΟτελέσματα.

‘ Ο Κ<ί/ ,  έχτός τοϋ νοσοκομείου, ένα χ α ! μόνον ά* 
σθενή συγχ'ατετέθη νά θέσή ,ύπό θεραπείαν, άφοϋ έλαβε 
ρ ητήν δ πόσχισ ιν, ό τι θά έτηρεϊτο έχεμ υθ ία .-Α ί δέ έπο- 
καλόψεις π ιρ ί τής ά ρ χή ς, έφ η< βασίζεται ή  θεραπεία 
εΤνε απλώς ε ίκ α ιία ι, τό π λ ε ίιτ ο ν  ά λ λ ό ω το ι. Εν μονον 
εΐνε β ίδα ιον ή  τουλάχιστον πιθανώτατον, ότι ή  θερα
πεία έπ ιτυγχά νετα ι δια τού περιορισμού τών φυματίων-

. ’Αγαθόν τεχμήριον εί ε έτ ι τόεπ όμ ενο ν-ό  Κ ώ χ ζ η 
τ ε ί μέγα χ η μ ε ϊο ν , δπως κα τα σχεύίζη  μ εγάλα ; ποσότη 
τας τοΰ πολυπλόχου αδτοδ δγρού. Τ ό  δέ προσεχές Ιτος 
θ ά ά ρ χ ίσ η  τά έπ ί τού προκειμένου μαθήματα.

. Έ ζεδόθη τό άνυπομόνωςπεριμενόμενον σύγγραμμα 
τού πατρός Διδών, δ -¡Βίο: τού Ίη σ ο δ  Χριστού,» δ ι’ 
οδ ό δομινικανός ίερεύςήθέλησε ν ’  άνασνευάση τόν Ρ ε- 
νά ν· Δύο τόμ ο ι ε'.ς δον άποτελοΰσι τό  σ ύγγρα μμα . Με
τά  είσαγωγήν δέ Ιν ή  τά κριτικά ζη τή μ α τα  μόλις θί- 
γοντα ι, ό βίος τοΰ ’ Ιησοϋ άνελίσσεται λεπτομερέσιατα  
χα ί «ύφραδέστατα έν πέντε β ιδ λ ίο ι; κα τά  τή ν  χρονολο
γ ικ ή ν  τήξιν.

‘ Ως φιλολογικόν εργον τό βιβλίον φοΰτο έμπνέει θαυ- 
μασμόν κ α ί συμπάθειαν. Α ί περιγραφαί τών τοπ είω ντής 
Π αλαιστίνης ε’ νε θ α υ μ ά ο ια ι,'γ ρησιμεύουσαι δπως πα- 
ράσχω σι γραφικότητα είς τή ν  εδ α γγιλ ιχή ν  ίστορίαν. 
Τι>ές τών εικόνων του είνε μικρά  άριστουργήματα. 
Τοιαύται ιδίω ς είνε ή  τής Ναζαρέτ κ α ί ή  τής Τιβεριά- 
8ος, κατ’  ούδέν δπολειπόμεναι, Χαίπερ ύπό διάφορον 
έ’ποψιν, τών τού Ρενάν.

‘ Γπό επ ιστημονικήν όμως Ιποψ ιν, τό εργον δέν έχει 
βεβαίως μ εγάλην άξίαν Λαλούν επ’  όνόματι τού άνα- 
μαρτά,του τής έχκλησίας, οδδέν κοινόν δύναται νά  ίχη  
μετά  τής Ιστορικής κριτικής.

Δύο νεαροί άνδρες, δ άεροπόρος Βεσενσών κ α ί δ ά- 
στρονόμοςΈ ρμίτ, θά ταξειδεύσωτιν ε ίς  τόνΒόρειον πό
λον δ ι’ άεροστάτου, ϊνα  χομίσωσιν έχεϊθεν συλλογήν 
φωτογραφικών είκόνων διαφόρων μερών κ α ί μετεωρολο
γικώ ν παρατηρήσεων. Τό άερό-τατον, δπερ πληρωθή- 

-ρεται υδρογόνου, θά Ιχηχω ρητικότητα 15 ,000  κυβ ικών 
μέτρων,θά φέρη βάρος 15^200 χ ιλ ιογράμμω ν κ α ί θά δύ· 
νατα ι νά  άνθίστατα ι είς πίεσιν-ΙΟ Ο χιλιογράμ.’ΒκτόςίΟ  
τούτου προστεθήσονται αύτφ  κ α ί δύο μικρά άερόστατα 
κυβ ικώ ν μέτρων χωρητικότητας,ä t iv a  χρησ ιμ οπο ιηθή- 
σονται πρόςμελέτην τώ ν  άτμοσφαίρικών ρευμάτων. Έ -  
τερα 4  άερόστατα 35 0  κυβ ικών μέτρων χωρητικοτητος 
θά παρέχωσι τό άπαιτούμενον άέριον είς τό κύριον, ά- 
ερόστατον. ‘ Η λέμβος του κυρίου άεροστάτου θ ά ’περιέ- 

,χ η  8  κύνας, Ιν Ιλ-ηθρον, μικρόν σωστικόν σκάφος 8- 
περ νά  μή βυθίζηται, καί ζωοτροφίας δι’ 8να μήνα- Αί 
δαπάναι τοΰ ταξειδίου όπελογίσθησαν^ είς 2 6 0 ,0 0 0  φρ. 
ή δέ διάρκεια τοΰ ταξειδ ίου , δπερ θ’  άρχίση κατά τό 
1892 έσεται 8ξ μ η ν ώ ν

Κληρική τ ις  ιτα λ ική  έφημερίς ό Κ α θ ο λ ι κ ό ς  
π ο λ ι τ ι σ μ ό ς  έδημοσίευσε τή ν  έξής άγγέλ ίανΐ

<ιΟί γινόμενοι σννδρομηταί, ίχ ο υσ ι τό δ ικα ίω μα είς 
2 0  λειτουργίας κατ’  έτος δπέρ τή ς  ψ υχή ς τών άποθα- 
νό ντω ν συγγενών των»."

Α Π Ο Ρ1Α 1 Π Ρ Ο Σ  Λ Χ Σ ΙΝ
(  Έ η  τ ο ΰ  jp t t ^ j ia T o x iS w i i ^ u  E B B O M A i O S )

R é p u b l i q u e .

Μεταφράζομε» τήν K ip u b ü q a e  Δ ημοκρατίαν· έχ ε ι 
κα λώ ;· ’ Α λλά πώς δέον τότε νά μεταφράσωμεν τή ν  R é 
p u b liq u e  d ém o cratiq u e ; Δημοκρατικήν δημοκρα τικήν;

S.
Μ ελ ά νη .

Ε νό σ ω  ή  μελάνη ητο μαύρη  μόνΟν. ε ιχ ε  καλώς ή  
δνομασία  της ’ Α λλά νά καλούμεν μελάνην τά έρυθρά 
καί-κυανά κ α ί τάλλα  πολύχ'-ωμα δ γ ρ ί, ï t i v a  πω λοϋν- 
τ α ι νΰν πρός γραφήν δεν είνε άστεΐον; Ζ ητείτα ι γενικω- 
τέρα δνομασία , τψ  δέ λύσοντι τήν απορίαν μου δωρώ 
έν φ ιαλίδιον έρυθράς τ ι  ;

Β . Λ·

Ά πεφ εύγομεν τό ξενικόν πρίγκηψ επ ί τινα χρόνον 
καλοϋντες βαοιλόπαιδας του ; υιούς τού βασιλέως* 
Ά λ λ ’ ή δ η , δτε μεγαλύνονται ε ΐ ;  ή λ ικ ία ν  καί βραδύτε
ρου, δτε θά γίνω σιν α κμαίο ι άνδρες, θά είνε δρθόν νά  
καλώνται βασιλό π α  ιδ  ε ς ;

Έ φημεριδογμάιφος

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Κ. Π. Σ. Τό ρητόν: ’ Ι σ χ ύ ς  μ ο υ  ή i  γ ά  π  η  
τ ο ϋ  Α _ ά ο ϋ μ ο υ  είνε τοΰ βασι-έως. τή ς Δανίας, έλέ- 
χθη  δέ κατά πρώτον ύπό τού βασιλέως Γεωργίου πρός 
τόν Κ ανάρην, δτε οΰιος τφ  άνήγγειλεν έπ ισήμω ς τή ν  
ε ίς  τόν Ε λλη νικό ν  θρόνον έκλογήν του Έ κτο τι μένει 
ώς ρητόν (d ev ise) τού "Ελληνικού στέμματος.— Ε. Ε. 
Κ α σ τ  ε λ α μ ά  ρ ι. Έ λήφθησαν. . Βύχκριστούμεν. Καν.. 
’ ’Α γ λ ,  Μπ.  Π ε ι ρ α ι ά .  Δ ιεύθυνσι; ή κλ ά γη . Σ υν- 
δρομαί τή ς  κ- Μ. Μ. Έ λήφθησαν. Εύχαριστοϋμεν ά μ - 
φοτέρας. —  Κ .Φ , Ε~ Γ. Δ x α ί 'Μ. Σ τ  p. Κ | π  ο λ  ι ν ,  
ελήαθησαν. — Π ε ρ ι  έ ρ γ  -ρ. Πρόεδροι, τή ς Βουλής 
επ ί τή ς νέας βασ ιλε ία ; υπήρξαν ό Σ Κεχαγιάς πρώτος, 
κατόπιν δέ οί Λ. 1. Κρεστενίτης, ό I Παξιμάδης, ό Δ. 
Δρόσος, ό Δ. Χ ρηστίδης, Κ. Λ ομβίρδοί, Δ. Χατζίσκος, 
Σ. Μ ήλιος, I Ν. Δ ηλ ιγ ιά ννης, β  Α. Ζαϊμης, I. Ζάρ- 
κος, Σ. Κ ασιμάτη ;. Α. Κουμουνδούρος, Α. Αύγερινός, 
Σ. Σωτηρόπουλος, Ν. Π απαμιχαλόπουλος, Σ. Βα^αω- 
ρ ίτη ς, Π. Κ αλλιγδς, Δ. Κ αλκ .φ .ο ν ίς , Α· Ρι<άκης, κ α ί 
Σ Στεφανόπουλος.'Εκ τούτων οί μέν Κ εχαγιά;, Δρόσος 
Ζαίμης, ϊω τηρόπουλο ;, Β χ ·αω ?ίτη ; καί Κ ακλιγά; προή- 
δρευσαν δίς, δ δέ Αύγερινός ε ξ ίκ ις . Ε ννοείτα ι δτι δέν 
δμ ιλοΰμεν περί προσωρινών ά λλά  περί τακτικώ ν προέ
δρων.—  Τ ρ ι ά δ ι  φ ί λ ω ν .  Μετά πο λλής εύχαρι- 
οτήσεω ; θ’ άνελαμβίνομεν τδν άγώνα, άν αδτοί οί ΰ -  
περμαχοΰντες τή ς Ιδέας τχύτης δέν τήν κατέρριπτον, 
δπυυ δεΐ διά τών κωμικών έπ ιχειρημάτων τω ν 'Α λλω ς 
τε έγράψαμεν άλλοτε. —Μ. I. (1. Ρ ό 8  ο ν ,  Κ. A- "Α ν -  
δ ρο ν ,  Σ τ  έ φ . Σ τ .  Σ α ρ ά ν τ α  Ε κ κ λ η σ ί α ς .  
Ά γγ ελ ία ι έλι,φθησαν. Ένεγράφησαν κ α ί στέλλοντα ι τά 
φ ύλλ α έξ  άρχής. Εϋχαριστοΰμεν. —  Τ α κ τ  ι  x <ji. ’Α -' 
ν  α γ  ν ώ  σ τ  η . Ό  ’Αβδοΰλ - Μετζίτ - γεννηθείς τ φ  
1823 διεδέχθη τόν πατέρα του Μαχμούτ Β' κατ’ Ίο ύ - 

■ λ ιο ν  τοΰ 1839 καθ’  ήν έποχήν δ Ίβραήμ πασάς επ ί 
νεφαλής νικηφόρου Α ιγυπτιακής στρατιά ; «όδευε πρός 
τή ν  Κ ωνσταντινούπολή Τότε ή  παρέμβασις τή ς ’Αγ
γλίας Ισωσε τή ν  ’Οθωμανικήν Αύτοχρατορίαν Τό μ ε- 
γαλείτερον γεγονός ττ,ς βασ ιλείαςτου ύπήρξεν δ Κριμαϊ
κός πόλεμος. Άποθανόντα δέ τψ  1862 διεδέχθη «Οτόν 
ό άθελφός του (κα ί ούχί υίός του) ’Αβδοΰλ Αζίζ γεν
νηθείς τ ώ  1830, ούτος δέ ην ό έτισκεφθείς τή ν  Γαλ
λ ία ν , ’Α γγλίαν κα ί Αδστρίαν τώ  1ά67.

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

'EÇeS ¿ 8  T f i o * «  v

*© i v  r a X X t a  s « p l  a ï ) ;  iXV r)v - 
T fX ïu T a ia  ç i o i ;  -toü yX o iîo ixoü  ÇviT10i'-a 'to t »  “ itb
K u iva tav tivo v  N ix . PàSou E iSàxto po ; x a i  S ix r j '  
Yépou.

'E iX a « ,  TtspioSixiv to u  ëv ’ AjAiTeXoSaptij» ■Î*i- 
XoXoyuoû SuXX6you. " E to ; B- . r t ü f o c  4ov.

np«Kt«*à t î) ;  •laTopuîii EBvoXoyikîyç
'E T O tp ia ; tv j ;  ‘E aXxSv«  to ü  ë to u ; 1 8 8 9 .

L a  c iv ilisa tio n  P rim itive· p ar E dward 
T ylo r Tome 1 "  tradu it de l’A n g la is  p ar M “e 
P au lin e  B r u n e t  — Tom e 2 T radu it par Edmond 
B ard ie r  - C .  R e i n w a l d  P a r i s .
■ H i s t o i r e  »a rra tiv e  e t descrip tive des an
c ien s  Peuples de l ’Orient par M Ch. S e ig n o - 
b o s .— A rm and Colin éd iteur. P aris .
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AU

Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α  Κ ΙΘ Α Ρ Α Σ
'0  πρύτανη των Ε λλήνω ν ¡Αουσυχών και Ιξογ ος κιθαριστής κ. Σπνρ. Ξύντας 

ίρ γ  εται έν τώ οίκω του σ ε ι ρ ά ς  μ α θ η μ ά τ ω ν  κιθάρας (cours) δις τής 
εβδομάδος άντι δρ. 6 κατά μήνα. ’Ιδιαιτέρως συνιστώμεν ταύτα εις τους κ .κ . cpoi- 
τητάς. Απεοθοντέον όδό; Μπδταση 1.

avt-e la

V e ille u se -P h a re

V e ille u se -P h a re

possédant un système optique tel qu'avec une 
simple veiîeuse à  l ’huile, on projette à  plusieurs 
mètres une lumière égale  a 3  bougies, pour 3 cen
tim es par nuit.

L a  v e ü le u s e - p h a r é  on métal blanc nickelé, 
a re c  des mèches poyr.d mois·, est envoyée franco 
contre mandat posté adressé à

J . DECOUDUN 
8 ,  r u e  S t  Q u e n t i n  P a r i s

P r ix  avec lentille fine,—P a m  1 0 ,6 5 · —P r o 
v i n c e  1 1 , 9 0 . — E t r a n g e r  1 2 , 2 5  par colis postaux.

J  Γ. ΠΑΜΠΑΝΟΣ
Γ '  'οδοντοΕατρος

Έ κ τον βιβλιοπωλείου τής «Ε σ τ ία ς »  εξεδόθη 
SK. S. BVZAlVTIOr

Η Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Π Ο Λ Η
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΠΕΡίΩΝΥΜΟΤ 

ΜΕΓΑΛΟΠΟΛΕΩΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΚΑΤΕΡΩΘΕΝ ΤΟΥ ΚΟΛΠΟΥ 
ΚΑΙ ΤΟΤ ΒΟΣ[ΙΟΡΟΤ ΠΡΟΑΣΤΕΙΩΝ ΑΤΤΗΣ

Χ ρ ® 2 ς  ο γ κ ώ δ ε ι ς  τ ό μ ο ε
Τ ο ύ πολυτιμοτάτου τούτου συγγράμματος συνεπληρώθησαν St’ άνατυ- 

πώσεως τού Α' τόμου, οστις είχεν εςαντληθή, ¿ λ ίγ α  ά ν τ ίΐυ π α , ά τ ινα  έξεδό- 
8ησαν ε ις  πώ λη σ ιν  ύπΛ τού Β ι β λ ι ο π ω λ ε ί ο υ  t  η  < « ‘ Εστίας» 

Η ΚΏΝΣΤΛΓΙΤΙΝΟΓΠΟΛ1Σ άποτελείτα ι άπό τ  ρ ε ί  ς  δ γ  κ  ώ δ ε ι  ς 
τ ό μ ο υ ς  μεγάλου «βήματος, ο ϊτινες κ ο σ μ ο ύ ν τ α ι  δ α  à- π ο λ 
λ ώ ν  κ α ί  λ α μ π ρ ώ ν ' ε ΐ χ ό ν ω ν  Ι ν  Π α ρ ι σ  ί ο ι  ς  έ ξ ε ι ρ- 
γ  α  ο  μ  i  ν ω ν κα ί ύπό δύο μεγάλων τυπογραφιχών π ινάκω ν, παριστα- 
νόντων τήν Κ ωνσταντινούπολη:, τόν Βόσπορο» χαί τάς Πριγκιποννήσους.— 
Βίνε ή πληρέστατη , άχριβεστάτη καί λαμπροτάτη περιγραφή κ α ί έξιστόρη- 
σ ι ,  τή ς Κωνσταντινουπόλεως, όντως έ θ ν ι κ ό ν ί  ρ γ  ο ν·

Τ  1  Μ  Λ  Τ  A  I

Έ ν  Ά θ ή να ις  δρ. 30. Έ ν  τ α ΐς  έπ α ρ χ ία ις  δρ. 35.
'Εν τω  έξω τερ ικ ίμ  φρ. 35,

Π ωλείται κα ί χωριστά- μόνος à  άνατυπωθείς Α’ Τόμ. ά ντ ί δρ. 12 , ώ ςκα ί 
μόνος 6 Γ ά ντ ί τή ς αότής τ ιμ ή ς .

Πάσα α ΐτησ ις  συνοδευομενη δπό τού ά ν τ ιτ ίμ ο υ , Απευθύνεται πρός τδν 
κ· Γ . Κ ασδόνην,δ ιευθυντήν τού β ιβλιοπωλείου τή ς «Ε σ τ ία ς»  εις ’Αθήνας.

Ε ις  τό αύτό β ιβΛ ιοπαΜ ΐογ  eù p iax orrd i 
. Κ. ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΓΛΟΓ Ί σ τ ο ρ ι κ α ί  Π ρ α γ μ α τ ε ί α  ι ,  τά 

άπαραίτητον συμπλήρωμα τή ς πεντατόμου ιστορίας τού ίδίον συγγρα- 
φέως 8ρ. 4 .

ΒΟΗβΕΙ ΣΑΓΤΟΝ- Τό κατ’ εξοχήν β δλίον. τόΰ βίου, έξ οϋ δύναεαί τις 
νά  άουσθή πο λυτ ίμ ο υ ; δδηγίάς e t ; πρόοδον κ α ί εόδοκίμησιν έν τή  κοινωνία
δρ. 5 ,2 0 . ' ·

ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΝ THS ΣΦΙΓΓΟΣ Συλλογή πο ικ ιλω τά τω ν πα ιγ ν ίω ν , α ιν ιγμ ά 
τ ω ν , προβλημάτων κτλ · πρός διασκέδασιν πάση ι συναναστροφής .·.··_ δρ. 5 

{‘Ο νέος Κατάλογος τοΰ Β ιβλιοπωλείου πέμπεται§ωρεάν εις πάντα  α ι·  
χούντα 1. ν.

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ

Γ Τ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α Ν  Φ Ο Ρ Ε Ι Α Τ Π Η  K M  ÏÏ IAÛN
ΣΟΦΙΑΣ ΑΥΓΕΡΙΝΟΥ

Υπό τήν διεύθυνσιν τής κυρίας Σο
φίας Αυγερινού, άγγλίδος τό γόνος, αί 
θυγατέρες αίτής ’Ιωσηφίνα καίΜαίρη, 
έν Δονδίνιρ γιννηθείσαι χαί άνατρ»- 
φεϊσαι, σπουδάσασαι δέ είδικώς τήν 
ραπτικήν, τήν χοπτικήν γυναικείων 
φορεμάτων καί τήν πιλοποιίαν, καί 
τελειοποιηθείσαι έν Παρισίοι', ίδρυ
σαν ένταΰθα έργοστίσιον πρός τήν 
βορείαν γωνίαν τής πλατείας τής 'Ο
μόνοιας εις τό άνω πάτωμα τής οικίας 
Βελεγρή. ’Εργασία τελεία καί άλη- 
*θώς άγγλιχή.· ' '  * -

E N G L ISH  FA SH IO N S

T P M fiz iM  m \ m u
ΙΟ λ Λ Ν Ο Τ  Γ .  Ϊ ΙΕ Σ Μ ΙΖ Ο Γ .ν Ο Υ  κ μ Σ * -  

έν ‘Αλεξανδρεία χ α ί Καεριρ
’Αναδέχεται τήν έκτέλεσιν πάσηςχρη- 

ματιστικής καί έμποροτραπεξιτικής έπ ι- 
/ειρησεως ύπό συμφερωτάτους δρους. — 
Προεξοφλεί καί εισπράττει έπιταγάς καί 
εοκομερίδια έπιτοπίως, έν τ<ρ έσωτερικώ- 
αί τή άλλο,δαπή. — ’Εκδίδει έπιταγάς καί 

συναλλάγματα μ ι κ ρ ώ ν  καί μ ε γ ά λ ω ν  
ιοσών διά τό έσωτερικόν τής Αίγυπτου, 
διά τήν Εόρώπην, Τουρκίαν καί 'Ελλάδα. 
— ’Εκτελεΐ πάσαν παραγγελίαν έπί ελλη

νικών χρεωγράφων, κάμνει προκαταβο- 
■ά. έπ αυτών, καί πωλεί λαχειοφόρους 
ομολογίας τής ’Εθνικής Τραπέξηςτή; Έ λ- 
'άοος μέ μηνιαίας δόσεις καί έπ’ έτησίφ- 
τόκιρ 6—8 ο)ο — Κάμνει προκαταβολάς 
Ιπί βαμβαχίωνκαί άλλων εμπορευμάτων, 
καί άναδέχεται τή ν ·άγοραπωλησίαν αδ- 
τών έπιτοπίως καί έν ’Αγγλία.
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Τ μήμα Π ειραιώ ς—Κ ορίνθου--Π ατρών

1 3 3 3 3 4 3 3
Πειραιεός άν. 6 .3θπ 
Άθήναι »  7 .—

11.10 12.30 Πάτραι άν, 6.45π 11-30 —
11.45 1.— Αίγιον

Κόρινθος
» 8.25 12.46 _

Κόρινθος άφ. 9.52 2.55 4.17 - » 12.— 4-25 6.50π
Αίγιον » 1.36 6.15 _ ’Αθήναι άφ 3.07 7.25 10.10
Πάτραι » 2-55' 7-55 — Πειραιεός » 3.35 7.55 10.40

Τ μ ήμ α  Κορίνδου 
Κόρινθος άν. 3.20 μ. μ.
'Αργος άφ. 5-30 »
Ναύπλιον » 6.05 »
Μύλοι » 6-08 ' »

Ν αυπλ ίου  - Μ όλων 
Μύλοι άν. 7.40 π. 
Ναύπλιον » 8-45 
'Αργος άφ. 9.20 
Κόρινθος » 11.30

Τ μήμ α Η α ιρ ώ ν -Π ύ ρ γ ο υ  άπό 1 Αύγούστου

Πάτραι
Άχαΐα
Μανωλάς
Δεχαινά
Γαστούνη
Πύργος

* .μ . 
άν. 7.— 
άφ. 7.50 
» 8.50 
» 9.23 

άν. 9-26 
.. 9 50 
» 11.15

μ.μ· μ·μ.·
3.45 5.10
4.28 6.15
5.20 7.25
5.50 8 05
5.53 6·20π
6.16 6.46
7.40 8.30

Πύργος άν. 
.Γαστούνη ►»
Αεχαινά
Μανωλάς 
Αχαία 

Πάτραι á

π .μ .
6.40
8.01

. 8 . 24
8 2 7
8-57.
9.47

10.30

μ-μ-
3-15
4.26 
4.00 
4.53
5.26 
6.25 
7.15

μ- μ·
4-30
6.17
6.45
6 — π.
6-37
7.51
8.55

Α ί άμαξοστοιχίαι 33 καί 32 ή μέραν παρ’ ήμέραν έναλλάξ. ΤοπικαΙ άμα- 
£ τοιχίαι καθ’ έκάστην εις Β λα τά τμήματα- 
βν\Λ/\ΖΛ/\νν\/νννν\/π/\ΛΛυ/-νν·#υ-./νν-<ΛΑ/\/νλ/νν\Λ^νννν·ν·'-'ά 

Έκ τοΰ Τυπογραφείου ΠΑΡΑΣΚΕΤΑ ΛΕΩΝΒ


